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CONSIDERANDO 
 
Que la Asamblea General de la 
Organización de las Naciones Unidas 
(ONU), adoptó en 2015 la Agenda 2030 
para el Desarrollo Sostenible, la cual es 
un plan de acción a favor de las 
personas, el planeta y la prosperidad. 
 
Que la Agenda plantea 17 Objetivos de 
Desarrollo Sostenible (ODS), con 169 
metas de carácter integrado e indivisible 

NU RA ÑÄNTE RA ANAHY RAMÍREZ 
VILCHIS, GE RA DIRECTORA 
GENERAL RA INSTITUTO 
MEXIQUENSE DEL EMPRENDEDOR 
GE NJABU̱ RA THUHÜ GA HÑÄMFO̱ 
GE NJABU XA THOKI NE XA HMÄ HA 
RÄ HMÄNDA GA NTOTI RÄ 78 HA RÄ 
HMUNTSI GA HMÄNDA GE BUSE NE 
HANDISE RÄ HNINI MONDA, GE HA 
RA 45 NE RA 47 GE HA RÄ HA NUNÄ 
HMANDA HUXKUA HA NUNÄ 
HMUNTSI BEFI GE NU RÄ XENI HNINI 
MONDA XA HYOKI HA NU RA NTOFO 
RA VI, RA 12 NE RA XENI RA 6, RA 10, 
RA 11 NE RA XENI NE RA VI NE RA 12 
NE HA YA XENI I NE RA NYOHO II NE 
RA 17 GATHO NU YA NTOFO NE GA 
IV HA RA HMANDA  GA NTE RA JÄI 
GA XENI HNINI MONDA; NE RA 6 GA 
XENI GA NTOFO NE II, RA 18, RA 19 
NE RA 21 NE RE 26 HA NUNA 
HMANDA NE NUYA RA 10 HA RA 
XENI HNINI MONDA GE NJABU BI 
THOKI NE HINTO KUTI GA RA THUHU 
NUYA MBO GA THANDI RA THUHU 
GA NTE RA JÄI GE NUNA MFATSI XA 
THANDI NE XA THOKI NJAUA GE 
NUYA DA TUNI RA MFATSI GE 
GATHO DA NJABU NE GATHO GA 
HYA GE NUYA XA HMÄ GE 
 
 
 
GE DA NJABU 
 
Nu rä ONU ga hmuntsi ge bi hñäni ne bi 
nyenä ga hñähe njaua ha nu rä ge bi 
nyenä da hñä na nu'ä rä je̱yä rä 2015 ha 
nu rä be̱fi rä 2030 ge bi nte ne da ndängi 
ne da njamäsi yä jäi, rä ximha ne da rä 
ndängi nte. 
 
Ha nu rä be̱fi di thandi ge nu rä thandi ga 
nte ne ga ndängi ge rä thuhu ga hñämfo̱ 
(ODS) ge ha rä 169 njabu̱ rä thuhü nunä 
mfeni he̱'mi ge thandi hanjapi da thu̱nga 



que abarcan las esferas económica, 
social y ambiental. 
 
Que la política de Desarrollo Social 
instruida por el Licenciado Alfredo del 
Mazo Maza, Gobernador Constitucional 
del Estado de México, se fundamenta, 
entre otros, en los principios de 
inclusión, integralidad, igualdad, 
participación, solidaridad, productividad, 
corresponsabilidad, focalización, 
transversalidad y evaluación, 
priorizando el desarrollo humano de los 
mexiquenses. 
 
Que el Plan de Desarrollo del Estado de 
México (PDEM) 2017-2023, en 
congruencia con la Agenda 2030 y los 
ODS, considera prioritario, en su Pilar 
Social: Estado de México Socialmente 
Responsable, Solidario e Incluyente, 
atender las causas y efectos de la 
pobreza y desigualdad, así como 
garantizar los derechos sociales, con 
énfasis en la población más vulnerable, 
particularmente de las mujeres. 
 
Que para dar cumplimiento a la política 
social estatal se establece la Estrategia 
Familias Fuertes (EFF), como un 
mecanismo de coordinación transversal 
que permita transitar del desarrollo 
social al desarrollo humano, para que a 
través de la operación de diversos 
programas sociales, se promueva el 
acceso a los derechos sociales y, con 
ello, se contribuya a mejorar la calidad y 
el nivel de vida de los mexiquenses, 
mediante cuatro pilares básicos: el 
ingreso, la alimentación, la educación y 
la vivienda. 
 
Que la EFF se alinea a los ODS, a las 
metas de la Agenda 2030 propuestas por 
el Programa de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo (PNUD) y a los 
objetivos de la Ley de Desarrollo Social 

yä bojä ge da tumbi yä jäi pa rä nsu rä 
ximhai. 
 
Ge ha rä hmuntsi ga thandi ga nkohi rä 
nte ne rä ndängi ge njabu̱ bi mä rä nsaya 
ga tsu̱tbi rä ñänte rä Alfredo del Mazo 
Maza, Gobernador ha nunä nt'ofo rä 
xe̱ni hnini ga Monda ge njabu̱ xa tutsi 
ge mahyoni da mpe̱fi mahye̱gi ya be̱hñä 
ne yä ño̱ho̱ ge njabu̱ da muntsi, da nte, 
da ndängi, ge nubu̱ da thandi da nte ga 
jäi ne nxo̱ge yä mengu ga Monda ge 
nuu̱ yä jäi bu̱pu̱ ha nunä xe̱ni ga hnini 
hai. 
 
Ha nu rä mfeni ga nto̱te da nte rä Xe̱ni 
ga hnini Monda rä thuhü (PDEM) rä je̱ya 
rä 2017-2023 ha nu ga mfeni be̱fi rä je̱ya 
rä 2030 ha nunä ga mfeni feni da thoki 
ha rä xe̱ni hnini Monda ge njabu̱ beni 
gatho ge ku̱ti gatho ge thandi gatho yä 
jäi, ge njabu̱ da tumbi rä nsu, da tumbi rä 
mfatsi nxo̱ge yä jäi to'o honga rä mfatsi 
pe ma 'na mahyoni da thandi ne da tumbi 
rä mfatsi yä be̱hñä. 
 
 
Ha njabu̱ da thoki nunä ga mfeni thandi 
ha rä hmuntsi ga kohi rä xe̱ni ga hnini ge 
thandi da nte ne da ndängi yä mengu ga 
jäi ge rä thuhü rä (EFF) ge njabu̱ nunä 
feni da tumbabi rä be̱fi da ndängi ngu xa 
thandi da nte yä jäi ha njabu̱ yä mengu 
ga hnini da nte mahye̱g ha njabu̱ da 
ndängi ngu thoki ge da me̱tsi na rä hogä 
nte yä jäi ge feni da mpe̱fi xa hño, ko 
nuya goho yä feni thoki ngu rä hogä 
hñuni, da nja te da zi, da mar ä ngumfädi, 
ne da me̱tsi na rä hog ngu. 
 
 
 
Ha nu rä EFF di mpe̱ mahye̱gi ko rä 
ODS, ge ngu mfeni ne xa hyandi rä 
mfeni ga be̱fi rä 2030 ga njabu̱ xa mä rä 
hmuntsi nxo̱ge yä hnini ge honi da nte yä 
jäi rä (PNUD) ne nu ya thandi ga feni rä 



de la entidad, lo que permite homologar 
los criterios técnico metodológicos de 
las Reglas de Operación de los 
programas sociales, emitidos por el 
Consejo de Investigación y Evaluación 
de la Política Social (CIEPS). 
 
Que el PDEM, en su Eje 1: Igualdad de 
Género, alineado al compromiso 
mundial de combatir las desigualdades 
entre mujeres y hombres; ubica este 
tema como una de las prioridades de 
gobierno, cuya ejecución se basa en un 
ejercicio transversal que impacta la 
totalidad de las políticas públicas. 
 
Que la transversalización de la 
perspectiva de género, exige incluir el 
principio de Igualdad de Trato y de 
Oportunidades entre mujeres y 
hombres, en la planeación, ejecución y 
evaluación de las políticas públicas, a 
efecto de garantizar el acceso a los 
recursos y oportunidades en igualdad de 
condiciones. 
 
Que el presupuesto público con 
perspectiva de género, tiene como 
propósito promover la igualdad entre 
hombres y mujeres, estableciendo 
asignaciones presupuestarias más 
justas, que favorezcan las 
oportunidades sociales y económicas de 
ambos géneros, por ello, se incorpora 
esta visión en las Reglas de Operación 
de los programas sociales para 
contribuir a la reducción de las brechas 
de desigualdad. 
 
Que la transversalidad y focalización 
son herramientas que propician la 
coordinación efectiva entre instituciones 
públicas, sociales y privadas de los 
órdenes federal, estatal y municipal. 
 
Que la EFF toma como base la 
Metodología Multidimensional de 

hmända ga nte yä jäi ha yä hnini ge 
mahyoni da thoki ngu xa feni ge nuya 
kohi ne feni da thoki pa nuya yä jäi, ge 
njabu̱ äa mängä rä Hmuntsi ga Thoni ne 
ga Thandi rä rä thuhü ga hñämfo̱ rä 
(CIEPS). 
 
Nu rä thandi ga mfeni rä PDEM, ha ngu 
rä kohi ga 1: Mahye̱gi ne ga nyoho rä 
be̱hñä ne rä 'ño̱ho̱ ge honi da tumbabi rä 
nsu, ne da tumbabi rä tekei ge nuya yä 
thandi xa feni pe̱tsi da njaua ngu xa hmä 
mahyoni da tumbabi rä nsu ga'ta yä jäi 
too honi ne adi rä mfatsi ge nuya yä feni 
da feni da njabu̱ ge nuya yä mfatsi ga 
kohi xa hyoki rä tsu̱tbi ga nzaya. 
 
Ge rä mfeni rä thandi ga kohi yä jäi ngu 
rä ño̱ho̱ ne rä be̱hñä, ge njabu̱ da thandi 
da nja ne da tumbi rä tekei ne rä mfatsi 
gatho nuya pe me̱to da nja rä feni, rä 
nthoki, da thandi nubu̱ bi thoki xa hño, ha 
nunä hmuntsi mfatsi pa njabu̱ da thoki 
ngu xa feni ha gata nuya ya kohi de nunä 
rä mfatsi to o̱tuabi rä be̱di. 
 
Ha nu rä thandi ga bojä pongi pa da nja 
rä be̱fi mahyoni da bädi ne hyoki ge 
nxo̱ge mahye̱gi da za da mpe̱fi ngu di 
nyehë ne dähä rä bojä mahye̱gi ha rä 
ngeä rä tsu̱tbi honi da mpe̱fi ne da 
nyumbabi rä mfatsi gata nuya yä jäi, 
maske da hyoki ngu nuä ne da thoki yä 
feni ga mfatsi ha njabu̱ da thäki ne da nja 
rä nthäki rä nthäki rä tso bede nuya yä 
hinga njabu̱ te o̱ta yä mbo̱ho̱ ge hinda 
njabu̱ ngu xa feni. 
 
 
Ha nu rä thandi ne rä kogi mahyoni da 
tumbabi rä be̱fi ha rä ngetho di muntsi ya 
yä jäi to mpe̱fi ha rä tsu̱tbi ga nzaya hnini 
da mpe̱fi mahye̱gi ne hyandi hanjapi da 
mpe̱fi da nja nunä thandi feni xa njabu̱. 
 
Ge nu rä EFF xa hyandi ge nunä feni 
mfeni xa njabu̱ ngu ndunthi ga thandi ne 



Medición de la Pobreza establecida por 
el Consejo Nacional de Evaluación de la 
Política de Desarrollo Social 
(CONEVAL) y la información estadística 
relativa al desarrollo social, producida y 
publicada por el Instituto Nacional de 
Estadística y Geografía (INEGI), el 
Consejo Nacional de Población 
(CONAPO) y el Consejo Estatal de 
Población (COESPO), entre otras 
fuentes, con el fin de que los programas 
y acciones de desarrollo social se dirijan 
prioritariamente al abatimiento de las 
carencias sociales con mayor presencia 
en la entidad. 
 
Que de acuerdo con la Encuesta 
Nacional de Ingresos y Gastos de los 
Hogares (ENIGH 2020), se tienen 17 
millones 079 mil 245 habitantes en el 
Estado de México, de los cuales 8 
millones 339 mil 373 son hombres y 8 
millones 739 mil 872 son mujeres.  
 
Que con base en datos de la ENIGH y 
del CONEVAL 2020, en la entidad se 
registran 8 millones 342 mil 500 
personas en pobreza, de las cuales 4 
millones 058 mil 437 son hombres y 4 
millones 284 mil 063 son mujeres.  
 
Que con base en la ENIGH 2020, en la 
entidad mexiquense hay 10 millones 277 
mil 607 personas de 18 a 59 años de 
edad, de los cuales, 4 millones 950 mil 
005 (48.2%) son hombres y 5 millones 
327 mil 602 (51.8%) son mujeres.  
 
Que el Consejo de Investigación y 
Evaluación de la Política Social estima 
que para el año 2020 había un total de 2 
millones 495 mil 180 (46.9%) mujeres de 
18 a 59 años de edad en situación de 
pobreza y 414 mil 524 mujeres en el 
mismo rango de edad se encontraban 
en pobreza extrema. 
 

nuya yä hyoya ge nuä to handi nubu̱ xi 
majuäni ja rä hñohya ge nua da nte ne 
da ndängi nunä rä ga thandi ge hinto rä 
me̱ti ge nuya yä hmuntsi xa hyoki, xa 
mede ne xa mä rä Instituto Nacional de 
Estadística y Geografía (INEGI), ge 
pede ne pädi hanjapi di bu̱i yä jäi, ha 
nehë rä (CONAPO) ge handi te ne 
hängu yä jäi, ne rä (COESPO), handi 
hängu yä mfatsi da thoki ne da tuni ge 
njabu̱ da thogi nuyä jäi ge o̱tuabi rä be̱di 
da tumbabi rä mfatsi ge nxo̱ge ha ya xe̱ni 
ga hnini ha rä hai Monda. 
 
 
 
Enga un rä kohi xa hyandi ne xa mede 
rä thandi ga thähä gä bojä ne ge handi 
te di hñä rä bojä rä thuhü rä (ENIGH 
2020), ja ndunthi yä ngu ne bu̱i ndunthi 
yä jäi ngu hñä 8 millones ne yä 339 mil 
373 yä ño̱ho̱ ne hñäto 8 millones 739 mil 
872 yä be̱hñä. 
 
Ge ngu rä thandi nxo̱ge bede ha rä 
ENIGH ne rä CONEVAL rä 202 ha 
nxe̱uge rä hai bu̱i ngu 8 millones 342 mil 
500 yä hyoyä gä jäi, ha ne goho 4 
millones 058 mil 437 yä ño̱ho̱ ne 4 
millones 284 mo 063 yä be̱hñä. 
 
Ge ha rä thandi ga nthoki rä ENIGH rä 
202 ha rä xe̱ni hnini Monda bu̱i 10 10 
millo 277 mo 607 yä jäi 18 a 59 je̱ya, ngu 
ne, goho 4 millones 950 mil 005 (48.2%) 
ya ño̱ho̱ ne ku̱ta 5 millo 327 mo 602 
(51.8%) yä be̱hñä. 
 
Nu rä hmuntsi ga thandi te o̱te ge rä 
thuhë rä Política Socia handi ge ha nu rä 
je̱ya rä 2020 ge bu̱i ngu yoho 495 mo ne 
180 (46.9%) yä be̱hñä ne 18 ne 59 nje̱ya 
ge bu̱i di hyoya ne 414 mo yä 524 yä 
be̱hñä ha rä mahye̱gi ngu ga je̱ya mi ku̱ 
ngu goho yä hyoya njabu̱. 
 
 



Que la brecha de género es mayor para 
la población femenina de 18 a 59 años 
de edad, ya que este grupo de población 
es 1.1% más pobre que la población 
masculina. 
 
Que el Consejo de Investigación y 
Evaluación de la Política Social estima 
que hay 2 millones 411 mil 996 mujeres 
de 18 a 59 años en situación de pobreza 
y además realizan quehacer en su hogar 
y 406 mil 852 mujeres en la misma 
condición y rango de edad se 
encuentran en pobreza extrema. 
Asimismo, 1 millón 356 mil 461 mujeres 
de 18 a 59 años de edad en situación de 
pobreza cuidan o atienden a personas 
sin pago y 252 mil 097 mujeres están en 
pobreza extrema en la misma condición. 
 
Que de acuerdo con estimaciones del 
Consejo de Investigación y Evaluación 
de la Política Social (CIEPS), en el 
Estado de México hay 1 millón 339 mil 
790 mujeres de 18 a 59 años de edad en 
situación de pobreza y que además 
realizan algún trabajo no remunerado. 
De igual manera, 249 mil 618 mujeres 
de 18 a 59 años de edad, se encuentran 
en situación de pobreza extrema y 
además realizan algún trabajo no 
remunerado. 
 
Que de acuerdo con la Encuesta 
Intercensal 2015 (INEGI), en el Estado 
de México hay 26 mil 409 mujeres de 18 
a 59 años de edad que ayudan en algún 
negocio. Y que con base en los 
microdatos de la Encuesta Nacional de 
Ocupación y Empleo (ENOE) en el 
tercer trimestre de 2021 en la entidad 
mexiquense 14 mil 902 mujeres en el 
mismo rango de edad, por diferentes 
circunstancias, dejó o cerró su propio 
negocio o se encuentra en alguna otra 
situación que le otorga antecedentes 
laborales en microempresas. 

To ya dängi ga jäi ge sti mbe̱hñä ne di 
pe̱tsa 18 ne 59 je̱ya, ngetho nuna 
hmuntsi ga jäi sti 1.1 % ge yä hyoya nuya 
yä be̱hñä ga jäi. 
 
 
Ha nunä hmuntsi ga thandi ga kohi ha nu 
rä hmuntsi nxo̱ge ga mbo̱ho̱ ga jäi handi 
ne beni ge bu̱ yo ne goho 411 mo ga 996 
yä be̱hñä ne ga 18 ne 59 je̱ya ge di 
hyoya ge ne bi thandi hanjapi di bu̱i ha 
ga 406 mo yä be̱hñä ge di pe̱tsi nuya yä 
je̱ya xa hmä mage'ä ge xi di hyoya. Ha 
nubye̱ ja na 1 millón 356 mo 461 yä 
be̱hñä di pe̱tsi 18 a 59 nje̱ya ge xi di 
hyoya ge ne di mpe̱fi ha hinto di jutui 252 
ya mo 097 ge nu yä be̱hñä xa di hyoya 
ngu xa hmä ha nunä nt'ofo. 
 
 
Ha nu yä kohi ne yä thandi nu rä hmuntsi 
ga thandi ntheti rä thuhü rä (CIEPS), ha 
rä xe̱ni hnini Monda bu̱i ndunthi yä jäi 
ngu 339 mo yä jäi ne 790 be̱hñä sti 18 
ne 59 je̱ya ge xi hyoya bi, ge gi mpe̱fi ha 
nubye̱ hinte ma thähä di häni. Ha nehë 
bu̱i ngu 249 mo yä be̱hñä sti pe̱tsi ne 59 
je̱ya ge njabu̱ di xa hyoya bi ha nehë ge 
nuya rä be̱fi hinte ma thähä di häni hinte 
ma njuti da tumbi. 
 
 
Ge mä rä mede ga ntani rä je̱yä 2015 nu 
rä (INEGI), ha rä xe̱ni ga hnini Monda bu̱i 
26 mo yä be̱hñä  ne 18 ne 59 je̱ya ge di 
mfaste ha ra mfeni ga ma. Ha nuya ga 
thandi ga bede ha nu rä mede nxo̱ga ra 
hnini Monda ge rä thuhü habu̱ handi te 
o̱te ne te be̱fi pe̱tsi rä je̱ya rä (ENOE) ha 
rä xe̱ni ga hnini 14 mo ne yä 902 yä 
be̱hñä ge di pe̱tsi yä be̱hñä, ge gatho uni 
tho rä mfatsi ge nehe di faste ha na rä 
tu̱ka mä honi de mpe̱fi ne nyuni rä mfatsi 
ge njaba mänga rä mfatsi to mpe̱fi rä 
mfatsi. 
 
 



 
Que, con el propósito de disminuir la 
condición de pobreza de las mujeres de 
18 a 59 años de edad que se dediquen a 
las actividades del hogar, que no 
perciban ingresos, que ayuden en algún 
negocio familiar o de otra persona, o que 
atiendan su propio negocio y que vivan 
en el Estado de México, se creó el 
Programa de Desarrollo Social Salario 
Rosa por el Emprendimiento, el cual se 
alinea a los siguientes ODS: 1. Fin de la 
Pobreza, 2. Hambre Cero, 4. Educación 
de Calidad, 5. Igualdad de Género, 8. 
Trabajo Decente y Crecimiento 
Económico y 10. Reducción de las 
Desigualdades; contribuyendo a cumplir 
las metas 1.1, 1.2, 4.3, 4.4, 5.1, 5.4, 8.3 
y 10.2 de la Agenda 2030. 
 
Que así también la política pública en 
materia de desarrollo económico del 
Estado de México busca atender de 
manera integral a las familias 
mexiquenses, mediante la 
transversalidad de los programas y 
estrategias gubernamentales. Lo 
anterior, para lograr el incremento de la 
productividad en todos los sectores de la 
economía, la generación de condiciones 
necesarias para ser más competitivos, la 
ampliación y fortalecimiento de los 
mecanismos que permitan un desarrollo 
económico sostenido, equilibrado e 
inclusivo en la entidad.  
 
Que el Instituto Mexiquense del 
Emprendedor tiene como objetivo 
impulsar, fortalecer y promover las 
actividades productivas en la entidad, 
mediante el fomento de una cultura 
emprendedora de alto valor agregado y 
una atención de calidad al sector 
empresarial.  
 
Que, con base en el objetivo del Instituto 
Mexiquense del Emprendedor, este ha 

Ge njabu̱ ne da thandi da gä rä hñohya 
nu yä be̱hñä ge di pe̱tsi ngu 18 ne 59 
nje̱ya ge di mpe̱fi ha yä ngu, ge hinte ma 
thähä di häni, ne di faste to pe̱tsi na rä 
mä, ha nubu̱ hinda di mpe̱fise̱ ha na rä 
mä di mpa ha ne di bu̱i ha rä xe̱ni hnini 
Monda, ha rä ngeä bi thoki ne bi nja rä 
hmuntis ga nte yä jäi ge fatsi yä be̱hñä 
ge njabu̱ da nte yä be̱hñä ne ya hinda 
hñohya, ge rä ODSE: 1, ge da gä rä 
hñohya, 2. Hinda nja rä thuhü, 4, Hinda 
nja rä nxadi ge ne rä 5, Mahye̱gi yä ño̱ho̱ 
ne yä be̱hñä, 8. Da nja rä be̱fi ne da gä 
10. Da ga rä hñohya ne ga hinda me̱di 
ngu rä ma hño ne ga njabu̱ da nja rä 1.1, 
1.2, 4.3, 4.4, 5.1, 5.4, 8.3 y 10.2 ge rä 
mfeni rä 2030. 
 
 
Ge njabu̱ rä hmuntsi ga nxo̱ge jäi ha rä 
thandi ga nte rä bojä ha rä xe̱ni hnini 
Monda honi da nte mahye̱gi yä mengu 
Monda, ge njabu̱ nehë ha nuya yä 
hmuntsi ga thandi yä tsu̱tbi. Ha gatho 
nuya honi da nte ne da njabi rä bojä yä 
jäi, ge honi da nte gatho ne njabu̱ da 
njabi rä bojä ne rä be̱fi nxo̱ge yä jäi ge 
da nte ga bojä, mahye̱gi, ne gatho yä jäi 
ngu yä be̱hñä ne yä ño̱ho̱ mahye̱gi da 
njabi ha hinto da gohi nthi na ngu na ha 
nunä hai ga thandi rä be̱fi ge handi nte 
ne da ndängi nuya ya nxo̱ge ga koti. 
 
 
 
Ha nu rä hmuntsi Monda ge honi da 
matsi to beni da hyoka rä mede ma, ge 
njabu̱ uni rä mfatsi ga nunä xe̱ni ge me̱to 
nehë enä ge gatho di ku̱ti mahye̱gi ge 
nuya to honi di mpe̱fi ha yä dängä 
hmuntsi be̱fi ngu xa hmä da thoki nu 
huxkua ha nuya ya ntoti kohi. 
 
 
Ge nu rä thandi rä hmuntsi ga mfatsi 
Monda ge to di mpe̱fi, ne honi da nja rä 
be̱fi ge honi da nja rä hogä nte yä jäi ne 



determinado mejorar la calidad de vida 
de las mujeres de 18 a 59 años de edad 
que habitan en el Estado de México, que 
se encuentren en condición de pobreza, 
se dediquen al trabajo del hogar y no 
perciban remuneración y que ayuden en 
algún negocio familiar o de otra persona, 
o que atiendan su propio negocio. 
 
Que con la finalidad de continuar en la 
consolidación del desarrollo humano de 
las beneficiarias del Programa de 
Desarrollo Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento, se realizó la 
modificación de las Reglas de 
Operación, para proyectar que, después 
de haber concluido la capacitación para 
el desarrollo humano y realizado las 
actividades de desarrollo comunitario y 
actividades relacionadas con temas de 
administración de un negocio; a fin de 
desarrollar la capacidad de organizar, 
manejar y asumir los riesgos de 
emprender un negocio propio o en 
grupo. 
 
Que en fecha 09 de agosto de 2022, fue 
publicado el Acuerdo de la Directora 
General del Instituto Mexiquense del 
Emprendedor por el que se emiten las 
modificaciones a las Reglas de 
Operación del Programa de Desarrollo 
Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento, en el Periódico Oficial 
“Gaceta del Gobierno”. 
 
Que de conformidad con lo que estipula 
el artículo 26 del Reglamento de la Ley 
de Desarrollo Social del Estado de 
México; el acceso a los programas 
sociales, quedarán sujetos a las Reglas 
de Operación y al Presupuesto de 
Egresos, lo que significa que los apoyos 
se encuentran sujetos a la disponibilidad 
presupuestal autorizada y liquidez del 
ejercicio fiscal. 
 

nuya be̱hñä ge di bu̱i ne rä mengu ha rä 
xe̱ni hnini Monda, ge dra hyoya, di mpe̱fi 
ne hinte ma bojä di häni ne di fatsi ma rä 
yä mengu ne ma rä jäi ge di mpe̱fi ne uni 
rä be̱fi. 
 
 
 
Ge nubu̱ to ne da nyuni ne yadi rä mfatsi 
da nte ne da ndängi yä be̱hñä ge rä 
thuhu Programa de Desarrollo Social 
Salario Rosa ga nte ge njabu̱ bi thoki ne 
bi thandi hanjapi da mu̱di ne da nja nunä 
mfatsi ntuni ge me̱fa da thoki rä mfatsi da 
njabu̱ ge gatho nuya xa thandi te da to̱te 
ne hanjapi da to̱te ge da muntsi yä jäi ha 
hinto da nyena rä me̱ti nse̱ da mfaste ha 
nunä mhuntsi ge xa thoki ne xa thandi ge 
gatho nuya da nyuni rä mfatsi ne da thoki 
ngu di nyehe ha getho ngu xa thoki te ga 
da thandi nepu̱ da njabu̱ da thoki rä be̱fi 
ha nunä kohi ga hmuntsi. 
 
 
Ha nu rä pa ra 09 rä zänä rä agosto rä 
je̱ya rä 2022 bi nja nuya kohi ha hmuntsi 
ga ra thuhü rä Directora General del 
Instituto Mexiquense ge jagekua bi thoki 
yä kohi ngu xa feni, ge da thoki ne da 
thandi ngu feni ge nuya ntentsi, ge gatho 
nuya ya da njabu ge nuya huxa ha rä 
Gaceta ra nzaya. 
 
 
Ge nuya xa mä ne hyanda ra kohi ra 
hmanda ge hutxa ha ra 26 ge ha ra 
thandi ga kohi ge nuna hmuntsi g ante ra 
xeni hnini Monda, ge to da yuti ne da 
hñani ra mfatsi ge njabu xa tofo tengu, 
hängu, te ma mfatsi da nyumabi to adi ra 
mfatsi ha nuna hmuntsi mfatsi ge xa 
thandi hanjapi da nja nuna befi. 
 
 
 
 



Que en sesión Extraordinaria número 
11 de fecha 2 de diciembre de 2022, el 
Comité de Admisión y Seguimiento, en 
términos de lo establecido en el numeral 
9.3.2 inciso h) de las Reglas de 
Operación del presente Programa, 
emitió el acuerdo 
IME/EXCASSRE/011/002/2022 para 
aprobar las presentes modificaciones.  
 
Que mediante oficio número 
21100012030000S/RO-050/2022, de 
fecha 20 de diciembre de 2022, la 
Dirección General de Bienestar Social y 
Fortalecimiento Familiar, en términos de 
lo establecido en el artículo 23 del 
Reglamento de la Ley de Desarrollo 
Social del Estado de México, autorizó la 
modificación a las presentes Reglas de 
Operación.  
 
Que en fecha 21 de diciembre de 2022, 
la Comisión Estatal de Mejora 
Regulatoria, con fundamento en lo 
dispuesto por la Ley para la Mejora 
Regulatoria del Estado de México y 
Municipios y su Reglamento, emitió el 
dictamen respectivo a la modificación 
de las presentes Reglas de Operación. 
 
Se publican las presentes 
modificaciones en su totalidad, para su 
mejor comprensión.  
 
En razón de lo anterior, se emite el 
siguiente:  
 
ACUERDO DE LA DIRECTORA 
GENERAL DEL INSTITUTO 
MEXIQUENSE DEL EMPRENDEDOR 
POR EL QUE SE EMITEN LAS 
MODIFICACIONES A LAS REGLAS 
DE OPERACIÓN DEL PROGRAMA DE 
DESARROLLO SOCIAL SALARIO 
ROSA POR EL EMPRENDIMIENTO, 
PARA QUEDAR COMO SIGUE:  
 

Ge nuya bi nja ra hmuntsi ga ra kohi ne 
ra bede ra pa ra 11 nu ra zana ra 
diciembre ra jeya ra 2020 ge nu Comité 
de Admisión y Seguimiento ge njabu xa 
thuxa ha rc bede ra 9.3.2 inciso h) ge 
nuya xa thuxkua ne xa njabu ha ra kohi 
ra IME/EXCASSRE/011/002/2022 ge 
nehe tsa da hyandi ne da thoki manaki. 
 
 
Ge nuna xa tofo ha ra hemi ra  
21100012030000S/RO-050/2022 nu ra 
pa ra 20 ra zana ra diciembre ra jeya 
2022 nu ra Dirección General de 
Bienestar Social ge Fortalecimiento 
Familiar ge njabu ra thuhu ga hñamfo ge 
hutsi xe thandi ha ra 23 ra hmanda ga 
nte ne ga nsedi ra jäo ga Monda, ge to 
bi hyoki ra nxoge ra thandi ga kohi. 
 
 
Ge nu ra pa ra 21 ra zana ra diciembre 
ra jeya ra 2022 ha nu ra hmuntsi ra 
thuhu Comisión Estatal de Mejora 
Regulatoria njabu ga hñaki hñamfo ge 
huxa ha ra hmanda xa tofo ge nuya ya 
thandi ga kohi xa thoki ne feni gatho 
nuya te da tote ge njabu hinte ma na 
hne. 
 
Bi thoki ya tofo ha nuua xa thoki njaua 
ge gatho xa thoki da thandi ngu ha 
manga nuua. 
 
Ha nu ngu xa hma, xa thoki nuya 
huxkua: 
 
NU RA KOHI RA HMUNTSI GA NXOGE 
RA INSTITUTO MEXIQUENSE DEL 
EMPRENDEDOR GE NJABU RA 
THUHU GA HÑAMFO GE FENI DA 
NTE NE NDANGI NUNA JAI OTHO MA 
NA NSE DA NTE GE NGU NJABU DA 
NGU HUXKUA NGU MA DA THANDI 
HA NUUA NGATI GE MA GI HYANDI: 
 
 



REGLAS DE OPERACIÓN DEL 
PROGRAMA DE DESARROLLO 

SOCIAL SALARIO ROSA POR EL 
EMPRENDIMIENTO 

 
1.    Disposiciones generales 
1.1     Definición del Programa 
El Programa de Desarrollo Social 
Salario Rosa por el Emprendimiento, 
tiene como propósito contribuir a elevar 
el ingreso económico de las mujeres de 
18 a 59 años de edad que habitan en el 
Estado de México, que se encuentren en 
condición de pobreza, se dediquen al 
trabajo del hogar y no perciban 
remuneración y que ayuden en algún 
negocio familiar o de otra persona, o que 
atiendan su propio negocio, mediante el 
otorgamiento de transferencias 
monetarias, capacitación para el 
desarrollo humano, actividades de 
desarrollo comunitario y actividades 
relacionadas con temas de 
administración de un negocio, para 
emprender un negocio, individualmente 
o en grupo. 
 
1. Derechos sociales que atiende 
Trabajo y la no discriminación. 
 
1. Glosario de términos 
Para efecto de las presentes Reglas de 
Operación, se entiende por: 
 
Acuse de recibo del medio de 
entrega: al documento probatorio que 
respalda la recepción del medio de 
entrega, por parte de la beneficiaria. 
 
Actividades de desarrollo 
comunitario: a las acciones de 
participación y gestión social 
organizadas, con el fin de promover 
condiciones de progreso económico y 
social para los miembros de una 
comunidad, así como para mejorar su 

TE MA DA THOKI HA NU HUXKUA 
HA NUNA NTOFO HMUNTSI GA NTE 

GA JAI RA THUHU RA ROSA GE 
HONI DA BENI RA BEFI. 

 
1.    Gatho ra thandi ne ra feni 
1.1     Te di boni nuna hmuntsi mfatsi 
Ha nuna hmuntsi mfatsi beni da nte ne 
da ndangi ra thuhu ra Social Salario 
Rosa por el Emprendimiento, ge handi 
da njabu ne da metsi ra boja ya behñä 
ge di peti 18 ne di petsi 59 jeya ge di bui 
ne dra mengu ha ra hnini Monda, ge ne 
xi dra hyoya ge di mpefi ha ya ngu ha 
nubi hina to di matsi ha hinte ma dähä sti 
häni ge to di fatsi da tuni nuna mfatsi ha 
nubu hina di petsa se ra mfatsi ngu xa 
hma da njabu gatho nuya ya befi di pefi 
da hyandi ge nja ra befi ne beni da hñani 
ra mfatsi ge honi da nte ne mefa da 
mfaste ha ra hmuntsi ge njabu xa hma 
ne da thoki nuya ya mfatsi ga hmuntsi da 
nja ngu ga hmuntsi ha nuna feni xa 
thandi da njabu ge nuya hinte da thoki 
gatho nuya da njabu ge da nja. 
 
 
1. Ya hñepi ya jäi ge petsi da thandi 
Ra befi ne hinto da tumbi ra ntutsate. 
 
1. Te ma hñä petsi da fädi 
 Te na da thandi nuya ya kohi xa feni da 
thuxkua ha nuna tofo ge njabu xa hmä: 
 
Petsi da fädi to da hñäni ha nunä tofo: 
Ha nuna mfeni hemi da thoki ge njabu da 
thandi to da hyandi ge nuna hemi ge to 
da tumbi ra mfatsi. 
 
Te ma befi da thoki pa nxoge ya 
mengu ga jäi: Gatho to da mpefi ne da 
muntsi da thandi to da nyuni ra ntuni ga 
bojä ge gatho nuya jäi ge ha nuna hnini 
ge njabu da thoki ne da tuni nun mfatsi 
hmuntsi ena da njabu pe hinto di ne da 
thandi ge da njabi ra nsu ra hogä nte, ge 
njabi to da hmuntsi jai ne hinto da thoki 



calidad de vida, reforzando la cohesión 
social e identidad local. 
 
Administración de un negocio: al 
proceso mediante el cual las 
beneficiarias del Programa de 
Desarrollo Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento adquieren 
conocimientos, habilidades y actitudes 
relacionadas con temas relacionados a 
la administración de un negocio y/o el 
desarrollo de actividades productivas. 
 
Beneficiaria: a la mujer que forma parte 
de la población atendida por el 
Programa de Desarrollo Social Salario 
Rosa por el Emprendimiento. 
 
Capacitación: a los cursos, talleres, 
inducciones, pláticas u otras actividades 
que se consideren en el programa para 
impulsar las capacidades y el desarrollo 
humano de las beneficiarias, a través de 
la vinculación correspondiente. 
 
Carencias sociales: a uno o más 
derechos no satisfechos para el 
desarrollo social asociados a los 
indicadores del artículo 36 de la Ley 
General de Desarrollo Social, a saber: 
educación, salud, seguridad social, 
vivienda en sus espacios, servicios y 
alimentación. 
 
Carta compromiso para realizar 
actividades de desarrollo 
comunitario: al formato válido, 
autorizado por la instancia normativa, 
por medio del cual, las beneficiarias se 
comprometen a realizar las actividades 
de desarrollo comunitario. 
 
CIEPS: al Consejo de Investigación y 
Evaluación de la Política Social. 
 
Comité o instancia normativa: al 
Comité de Admisión y Seguimiento del 

ge nuya otho ma na te da thandi ngu xa 
hma. 
 
Hanjapi da thoki na ra befi: ha nuna 
thandi ga kohi ne ha nuna hmuntsi mfatsi 
ge ra thuhu ra Salario Rosa honi da nte 
ya behña ge da nte ne honi se ra befi ge 
gatho nuya ya feni hinte ma da nja ge 
nuna hmuntsi ga mfeni xa thoki otho ma 
te da hma ge nuya thoki otho te njabi ge 
njabu hinga majuani ga ati gatho nuya ya 
befi. 
 
Ra mfatsi: gatho nuya behña da thoki ra 
mfatsi da nte da njabi ra jäi ge ha nuna 
ra Salario Rosa, njabu ra thuhü. 
 
 
To da tutabi: Gatho ya mfatsi, gatho ya 
ntudi, ya mfeni xa njabu, ge nuya xa feni 
da tutuabi ge da nte ne da ndängi nuna 
nte̱ntsi mfatsi ga jäi ne unir ä mfatsi ge 
nuua ne da nja rä thandi ga thoki. 
 
 
Nu'u̱ yä jäi o̱tuabi rä be̱di: ge to enä da 
njabi nuä di nyepabi ge da tumbri rä 
mfatsi ge thoni da nte yä jäi ge njabu̱ mä 
ha rä xe̱ni ga hmanda 36; ge nunä nte rä 
ndängi, ga nsu ra jäi, da mu̱i ra zo, da 
njabi yä ngu, ne njabi te da zi ne te da 
hye ge da me̱tsi rä hogä mu̱i. 
 
 
Na rä he̱mi ga be̱fi ge habu̱ da mä da 
nte yä hnini: ha nuua ra thandi ge nunä 
hmuntsi mfatsi da nyenä hä da mpe̱fi ha 
nuua rä mfatsi hmuntsi da nte rä hnini ge 
hinte da nja ge da nja xa hño rä be̱fi ha 
nuya ya hnini ha hinte de da thoki nuua 
hmä. 
 
Rä CIEPS: ha nunä hmuntsi mfädi ga 
thandi rä hmuntsi g ante jäi. 
 
Nu rä hmuntsi ga thandi rä hmanda: 
ha nunä hmuntsi ga thandi ge da nte ha 



Programa de Desarrollo Social Salario 
Rosa por   el Emprendimiento, quien es la 
instancia facultada para interpretar y 
resolver aspectos no considerados en 
las Reglas de Operación del Programa. 
 
Desarrollo comunitario: a las acciones 
de participación y gestión social 
organizadas, con el fin de promover 
condiciones de progreso económico y 
social para los miembros de una 
comunidad, así como para mejorar su 
calidad de vida, reforzando la cohesión 
social e identidad local. 
 
Emprendedoras: a las mujeres con 
inquietudes empresariales, en proceso 
de crear, desarrollar o consolidar una 
micro, pequeña o mediana empresa a 
partir de una idea de negocio. 
 
Emprender un negocio: a las acciones 
que realizan las beneficiarias del 
Programa de Desarrollo Social Salario 
Rosa por el Emprendimiento de manera 
individual o de forma grupal para crear 
y/o desarrollar un negocio.  
 
Empresa: a la unidad económica que 
produce y/o comercializa algún bien o 
servicio, con fines de lucro. 
 
Formato de realización de acciones 
de desarrollo comunitario: al 
instrumento válido, autorizado por la 
instancia normativa, que les permite a 
las beneficiarias contar con la evidencia 
de haber realizado acciones de 
desarrollo comunitario. 
 
Formato de registro: al instrumento 
técnico, oficial y válido, aprobado por la 
instancia normativa, mediante el cual se 
recaban datos de la solicitante, la 
referencia domiciliaria, identificación de 
las carencias sociales, características 
adicionales, la declaratoria de la 

rä hmuntsi da nte rä jäi rä Salario Rosa 
ge da nte yä jäi, ha to da hyandi ge da 
nja rä be̱fi ge gatho nuya da njabu̱ ha rä 
mfatsi hmuntsi ga kohi ha nunä ntexa 
mfatsi njaua. 
 
Rä nte ga hnini: ha nuua rä mfatsi ne ga 
nte nxo̱ge ge nuua da thandi ne da bede 
rä bojä ne nuya yä jäi ge nuua ha rä 
hmuntsi ga jäi, ge thoni da me̱tsi na rä 
hogä mu̱i jäi, ge nuya yä jäi da johya ha 
ngekua nuua ha rä thandi da ntese̱ ha 
nuua hinte ma na tsa te da hmä. 
 
 
Yä be̱hñä ga me̱fi: gatho nuya be̱hñä ge 
mpe̱fi ne honi da nyuni rä be̱fi, ge thoni 
da nja, da nte ne da me̱tsi rä bojä ge 
nunä hmuntsi, ge nubu̱ rä notsi ne da nte 
rä hmuntsi ge beni da hyoka rä hmuntsi 
rä mfeni da njabi rä be̱fi. 
 
Da hyoki rä be̱fi ga ma: gatho to da 
hyoka rä hmuntsi rä thuhü rä nte 
Desarrollo Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento ge nubu da nyose da 
muntsi ge nuua da nte da beni ra ma. 
 
Rä nthoka be̱fi: gatho nuya hmuntsi ga 
be̱fi ge hoki ne pa tsa da thandi te hoki 
ne hanjapi thoki ge thoni da tumbi rä 
mfatsi. 
 
 
Ra ntofo ge hanjapi da thoki rä mfeni 
ga be̱fi da nte yä hnini: ha nuna thandi 
be̱fi ge thoni da tumbabi rä mfatsi ge 
thoni da nte yä hnini habu̱ bu̱i yä jäi ha 
njabu̱ mahyoni da nja nuä rä be̱fi gnu xa 
thoki ne hmä ha nunä hnini. 
 
Rä he̱mi ga ntofo: ha nunä thandi ga 
ntofo ge pe̱tsi da thoki da njabu̱ ha rä 
ngetho mahyoni da thki nunä ntadi ga 
hmuntsi, ha mahyoni da fädi habu̱ rä 
mengu, ge da hmä ha nunä thoki feni 
be̱fi ne nuya ya ntofo ge nuya ya he̱mi 



veracidad de la información, aviso del 
uso de datos personales, nombre y 
firma, entre otros. 
 
Formato de vinculación: al 
instrumento válido, autorizado por la 
instancia normativa, para que las 
beneficiarias que así lo requieran, 
puedan solicitar su vinculación para el 
acceso a los apoyos en servicios. 
 
IME: al Instituto Mexiquense del 
Emprendedor. 
 
Instancia ejecutora: a la Dirección de 
Desarrollo Regional del Instituto 
Mexiquense del Emprendedor, quien es 
la responsable de ejecutar el Programa 
de Desarrollo Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento. 
 
Ley: a la Ley de Desarrollo Social del 
Estado de México. 
 
Lista de espera: a la relación de 
solicitantes que, cumpliendo con los 
requisitos establecidos en las Reglas de 
Operación del Programa de Desarrollo 
Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento, no son sujetas de 
apoyo en ese momento, por haberse 
cumplido la meta de beneficiarias 
programada para el ejercicio fiscal 
correspondiente. 
 
Manifestación de no percepción de 
ingresos por un empleo formal: al 
instrumento válido, autorizado por la 
instancia normativa, mediante el cual, la 
solicitante manifiesta bajo protesta de 
decir verdad, que no percibe ingreso de 
ninguna índole. 
 
Medio de entrega: a la Tarjeta Salario 
Rosa que además de identificar y 
asociar a la beneficiaria, le permite el 
acceso al apoyo monetario del Programa 

da fädi te yä thuhü, habu̱ rä mengu, ne 
nyuxa ya ntu̱ntye̱ ne ma rä. 
 
 
Hanjapi da thoki nunä be̱fi: me̱to da 
thandi ge ya xa njabu̱, ne da hyonga rä 
mfatsi, ha njabu̱ da njabu̱ rä be̱fi ge 
nuya ya mfatsi da fädi to da tumbabi ha 
nunä mfeni ga be̱fi. 
 
 
Rä IME: Ha nunä rä hmuntsi rä thuhü rä 
nte mahye̱gi. 
 
To da hyandi da njabu̱: nu rä hmuntsi 
ga nte ge rä thuhü rä hmuntsi ga nxo̱ge 
ha rä hnini Monda, geä da hyandi da nja 
yä be̱fi ha nunä ga nte rä thuhü Salario 
Rosa ge honi da nte. 
 
 
Rä hmanda: ha nu rä thandi ga nte rä 
ndängi rä xe̱ni hnini Monda. 
 
Nu rä thandi ga ntho̱mi: gatho to honga 
rä mfatsi ne to ne da yu̱ti ha nunä thandi 
mahyoni da hyoki nuä mängua ha rä 
hmuntsi gante ne ga ndängi yä jäi ge 
honi da nte ne da me̱tsi rä be̱fi ge nuya 
ya tutuabi ne zipabi hanjapi da yo̱te ge 
nuya mahyoni da thandi nehë te ma bojä 
ja ngu xa thandi njabu̱ ge hinte da 
thokuabi ngu xa hmä. 
 
 
Me̱to da mänga ha na rä he̱mi ge hinte 
ma boja ne hinte ma mfatsi häni: ha 
nunä thandi ga thoka ntofo, ge nuya ha 
nunä hinto rä me̱ti ge ne da mänse̱ ge da 
mängä mäjuäni nuä mä ge hinto da 
xipabi nse da mänse̱. 
 
 
Hanjapi da tumbabi: ha nunä thoki ga 
thandi be̱fi ge rä thuhü rä rosa ge da 
thoki ne thandi ge to hñäni rä mfatsi ha 
nunä hmuntsi mfatsi ge da nte ne ndängi 



de Desarrollo Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento. 
 
MiPyMes: a las micro, pequeñas y 
medianas empresas, sean personas 
físicas con actividad empresarial, 
régimen de incorporación fiscal o 
sociedades mercantiles legalmente 
constituidas, que se clasifiquen de 
conformidad con la estratificación 
establecida en la fracción III del artículo 
3 de la Ley para el Desarrollo de la 
Competitividad de la Micro, Pequeña y 
Mediana Empresa y en el Acuerdo por el 
que se establece la estratificación de las 
micro, pequeñas y medianas empresas, 
publicado en el Diario Oficial de la 
Federación el 30 de junio de 2009. 
 
Módulo de registro: al lugar 
determinado por la instancia ejecutora 
para recibir las solicitudes de ingreso y 
en su caso, continuidad al Programa de 
Desarrollo Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento. 
 
Padrón de personas beneficiarias: a 
la relación oficial de beneficiarias, 
atendidas por el Programa de Desarrollo 
Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento. 
 
Pobreza: a la situación en la que se 
encuentran las personas cuando 
presentan alguna de las carencias 
sociales y sus ingresos son insuficientes 
para adquirir los bienes y servicios que 
requieren para satisfacer sus 
necesidades alimentarias y no 
alimentarias. 
 
Programa: al Programa de Desarrollo 
Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento. 
 
Programa de Desarrollo Social: a la 
acción gubernamental dirigida a 

rä Rosa ge da nte mahye̱gi. 
 
 
Mapymes: ha nu yä tu̱ka mä, ge handi 
da hñunga rä be̱fi, ua di faste ua hinä ha 
rä tsu̱tbi ge gatho nuya ëhë ha rä mfatsi 
hmuntsi ge njabu̱ nehë xa mfaste rä 
hmända da hyndi ngu rä ntofo rä III ne 
ha rä hmanda 3 ga nte ne da ndängi yä 
jäi ge honi da me̱tsi na rä hogä mu̱i ngu 
gatho nuya xa nja rä kohi ge to unir ä be̱fi 
ne rä mfatsi mahyoni da uati da zipabi 
hanjapi da yo̱te ge gatho nuya xa tofo ne 
xa nja rä kohi rä thandi ga ntofo rä thandi 
rä ntofo ha nxo̱ge rä hai Monda nu rä pa 
30 rä zänä rä junio rä je̱ya rä 2009 ge xa 
thuxkua njabu̱. 
 
 
Rä hmuntsi ga thuhü: ha nuä rä 
hmuntsi xa hma ge xa thandi da thoki 
njabu̱ to da nyuxa rä thuhü ge no da 
hñäni rä mfatsi hmuntsi rä thuhü 
Programa de Desarrollo Social Salario 
Rosa ge to ne da nte. 
 
Habu̱ da nja rä hmuntsi ya thuhü yä 
jäi: gatho to xa yadi rä mfatsi da fädi te 
yä thuhü ha nunä mfatsi hmuntsi rä 
thuhü al Programa de Desarrollo Social 
Salario Rosa ge da nte. 
 
Rä hñohya: gatho nuya yä jäi to'o di 
othubi te da zi, di othibi rä be̱fi ha njabu̱ 
di othobi rä bojä hanjabu̱ hindi ñuni xa 
hño, di ñothibi da thai te da hñe ha nehë 
hindi pe̱tsi ngu nuä mahyoni da njabi na 
rä hogä nte ha rä ngeä mahyoni da 
tumbabi rä mfatsi gatho te di o̱tuabi r 
be̱di. 
 
Rä hmuntsi mfatsi: nunä hmuntsi 
mfatsi rä thuhü Programa de Desarrollo 
Social Salario Rosa ge da nte. 
 
Rä hmuntsi ga mfatsi ga nte ga jäi: 
gatho nuya mfatsi ga nzaya ge handi te 



modificar la condición de desigualdad 
social mediante la entrega de un bien o 
una transferencia de recursos, la cual se 
norma a partir de sus respectivas Reglas 
de Operación. 
 
Reglas de Operación: a las Reglas de 
Operación del Programa de Desarrollo 
Social Salario Rosa por el 
Emprendimiento. 
 
Solicitante: a la mujer que ingresa su 
solicitud de apoyo del Programa en el 
módulo de registro o vía internet para 
que, en caso de ser seleccionada y 
aprobada por la instancia normativa, 
reciba los beneficios descritos en las 
presentes Reglas. 
 
Solicitud de permanencia en el 
Programa: al instrumento válido, 
autorizado por la instancia normativa, 
para que las beneficiarias que así lo 
requieran, manifiesten su voluntad de 
continuar en el Programa. 
Solicitud de capacitación para la 
administración de un negocio: al 
instrumento válido, autorizado por la 
instancia normativa, para que las 
beneficiarias que manifiesten interés de 
continuar en el Programa, soliciten la 
capacitación para la administración de 
un negocio. 
 
Trabajo del hogar: al conjunto de 
tareas no remuneradas para el cuidado 
infantil, de las personas adultas mayores 
y con discapacidad, las relativas a la 
limpieza, mantenimiento de la vivienda, 
compra y preparación de alimentos, así 
como el cuidado de bienes y enseres. 
 
Transferencia: al apoyo monetario 
otorgado a las beneficiarias, a través del 
medio de entrega. 
 
4.   Objetivo  

o̱te̱ ne te me̱fi da ñunga rä mfatsi gatho 
to di o̱tuäbi rä be̱di ha rä ngeä mahyoni 
da thoki ne da thandi hanjapi da tuni 
nunä nthoki mfeni ga mfatsi ha rä ngeä 
da tofo rä mu̱di. 
 
Hanjapi da thoki: ha nuya ya nthoki ha 
nunä mfatsi ga hmuntsi rä thuhü 
Programa de Desarrollo Social Salario 
Rosa ge da nte. 
 
Nu rä 'yadi: nu'u̱ be̱hñä ne da yadi rä 
mfatsi ge ne da yu̱ti ha nunä hmuntsi 
mfatsi ua de ga noya o de ga interne, ha 
nubu̱ to xu̱ki xa hño da za da yadi rä 
mfatsi da zipi hä pe̱tsi da nyunga nu yä 
he̱mi da t'adi ge njabu̱ hmä ha nunä 
ntofo. 
 
Hanjapi da nyobu̱ thoho ha nunä 
mfatsi ga hmuntsi: gatho to da yadi ra 
mfatsi ge njabu̱ xa thuxkua ge ne to da 
tumbi rä mfatsi ge nehë hne, otho ma na 
te da hmä ha nunä mfatsi. 
 
Rä ntadi ne rä ntudi nunä nthutsi ga 
'ma: ha nunä ntofo xa thoki mahyoni da 
bo̱ni ha xa hmä ge gatho nuya da bädi 
ne da hyandi to da hñäni rä mfatsi ge 
nehë da nyenä ge honga rä mfatso ge 
njabu̱ hmä ha nunä hmuntsi, da yadi rä 
thandi ga thoki nuä rä hmanda beni. 
 
 
Rä be̱fi ga ngu: gatho nuya hmuntsi ga 
be̱fi ge nehë da jutuabi nubu̱ to jamasu 
yä ue̱ne ne nuu̱ yä danga jäi, xu̱ka yä 
ngu, to tai te pa yä hñuni, ge gatho to 
jamasu yä ngu ha rä ngeä mahyoni da 
tumbabi rä mfatsi. 
 
 
Rä nthentsi: gatho to da hñani rä mfatsi 
da tumbabi rä boja ha da hñäni hä yä 
be̱tsa bojä. 
 
4. Rä thandi 



Contribuir a elevar el ingreso económico 
de las mujeres de 18 a 59 años de edad 
que habitan en el Estado de México, que 
se encuentren en condición de pobreza, 
que se dediquen al trabajo del hogar y 
no perciban remuneración y que ayuden 
en algún negocio familiar o de otra 
persona, o que atiendan su propio 
negocio, mediante el otorgamiento de 
transferencias monetarias, capacitación 
para el desarrollo humano, actividades 
de desarrollo comunitario, y actividades 
relacionadas con temas en la 
administración de un negocio, para 
emprender un negocio, individualmente 
o en grupo. 
 
5. Universo de atención 

     5.1 Población universo 
Mujeres de 18 a 59 años de edad que 
habitan en el Estado de México. 
1.2 Población potencial 
Mujeres de 18 a 59 años de edad que 
habitan en el Estado de México que se 
encuentren en condición de pobreza y 
que se dediquen a las actividades del 
hogar y que no perciban remuneración. 
 
1.3 Población objetivo 
Mujeres de 18 a 59 años de edad que 
habitan en el Estado de México en 
condición de pobreza, se dediquen al 
trabajo del hogar, que no perciban 
remuneración, y que ayuden en algún 
negocio familiar o de otra persona, o 
que atiendan su propio negocio. 
 
6. Cobertura 
El Programa podrá cubrir los 125 
municipios del Estado de México, dando 
atención a su población objetivo en 
congruencia con lo dispuesto en los 
artículos 6 y 12 de la Ley. 
 
7.       Apoyo 
3.1    Tipo de apoyo 
3.1.1  Monetario 

Nunä mfatsi da mfaste me̱tsi na rä hogä 
mu̱i yä be̱hñä to di pe̱tsi ngu 18 ne 59 
je̱ya ge di bu̱i dya mengu ha rä xe̱ni hnini 
Monda, ge di hyoya, di othobi rä bojä, ne 
di mpe̱fi ha rä ngu ha hinte ma bojä di 
häni ne hinte ma bojä di tumbi ngu ya 
mengubu̱, ha njabu̱ bu̱ ya sti tumbi rä 
mfatsi mahyoni da beni da hyoka na rä 
ma, da beni te hyoki, te da mpa ha njabu̱ 
me̱fa di thäha ne da zo̱pabi rä bojä ge da 
hyoki un rä mä ua de ge se̱, o da muntsi 
da hyoka nu rä mfeni beni da mpa ge 
nunä mfatsi hmuntsi geä ne da mfaste rä 
be̱hñä ngu xa hmä. 
 
 
 
5. Gatho te da thandi 
5.1 Rä nxo̱ge jäi 
Nu yä be̱hñä di pe̱tsi ngu 18 ne 59 je̱ya 
ge di bu̱i ha rä xe̱ni hnini Monda. 
 
 
5.2 Gatho nu thandi ga thoki 
Nu yä be̱hñä di pe̱tsi ngu 18 ne 59 nje̱ya 
ge dra mengu ne di bu̱I ha rä xe̱ni hnini 
Monda ge di othobi ndunthi rä bojä ge 
nehë di mpe̱fi ha rä ngu ha hinte ma 
thähä di häni. 
 
5.3 Rä nxo̱ge ga thandi 
Gatho to di pe̱tsi 18 ne 59 nje̱ya ge di bu̱i 
ne dra mengua ha rä xe̱ni hnini Monda 
ge di hyoya, di mpe̱fi ha rä ngu ha hinte 
ma thähä di häni ha hinte ma mfatsi di 
häni ne di umbi yä mengu mu̱I, ha njabu̱ 
di mpe̱fi da hyandi na rä ma ha di mpa te 
di o̱ta rä be̱di ha di bu̱i. 
 
6. Rä nxogi 
Ha nunä hmuntsi ga mfatsi da njabi rä 
be̱fi ha nuua 125 nxo̱ge yä hnini ha rä 
xe̱ni hnini Monda ge rä thandi ha hinte 
da thandi ge njabu̱ mä hä rä hmanda ra 
rato ne 12 ha rä hmanda. 
 
7. Rä mfatsi 



Transferencia de recursos monetarios, 
en una y hasta en seis ocasiones, de 
acuerdo con la disponibilidad 
presupuestal autorizada y liquidez del 
ejercicio fiscal.  
 
3.1.2 En servicios 
a) Capacitación para el desarrollo 

humano; 
 b)   Actividades relacionadas con temas 
en la administración de un negocio;  
 c)   Actividades para emprender un 
negocio, individualmente o en grupo; 
d) Vinculación para el acceso a 

servicios jurídicos y en materia de 
derechos humanos, previa solicitud 
de la beneficiaria; 

e) Vinculación para el acceso a 
servicios de atención psicológica y 
de trabajo social, previa solicitud de 
la beneficiaria; 

f) Vinculación para el acceso a los 
servicios de salud pública, previa 
solicitud de la beneficiaria; y  

g) Vinculación para concluir su 
educación básica, previa solicitud de 
la beneficiaria.  

 
Para el caso de los incisos d), e), f) y g) 
las beneficiarias deberán solicitar el 
apoyo a través del Formato de 
Vinculación autorizado por la instancia 
normativa. 

 
3.2 Monto del apoyo 
El apoyo monetario será por la cantidad 
de $2,400.00 (Dos mil cuatrocientos 
pesos 00/100 M.N.) cada uno, en una y 
hasta en seis ocasiones, de acuerdo con 
la disponibilidad presupuestal 
autorizada y liquidez del ejercicio fiscal. 
 
El apoyo será gratuito y se cubrirá en su 
totalidad por el Gobierno del Estado de 
México, a través del IME y no generarán 
un costo a la beneficiaria, con excepción 
de las comisiones bancarias que se 

2. Te ma mfatsi 
3. 1 Rä mbojä 
Hanjapi da tuni nunä mfatsi, ngu na ne 
rato hmiki, ge njabu̱ xa thandi ne xa 
thutsi ha nunä mfeni ga mfatsi ha 
mahyoni de fädi te ma bojä da tuni. 
 
 
3.1.2 Te ma thoki be̱fi 
a) Te ma mfädi da tuni ne da tutuabi yä 
jäi; 
b) Da nja rä ntudi hanjapi da beni ne da 
hyandi hanjapi da hyoki na rä ma di mpa; 
c) Gatho nuya be̱fi ge da bädi hanjapi da 
me̱tsi na rä hogä be̱fi ne hanjapi da ñäui 
xa hño yä jäi ge hanjapi da muntsi xa 
hño. 
d) Hanjapi da hmuntsi ne da ñäui xa hño 
yä jäi han hinte da yadi rä mfatsi ngu xa 
hmangua; 
e) Da zipabi hanjapi da mpe̱fi ne da 
ye̱ntsi rä nse̱di da mpe̱fi ngu beni rä 
hmuntsi ga mfädi to adir ä mfatsi ne; 
g) Da nja rä hñä mahye̱gi ne rä hmuntsi 
ge da thoki ngu feni ge nuya xa thoki ne 
xa thuxkua njaua. 
 
 
 
Ha ngu xa hmä ha ya ntofo rä d), e), f) 
ne rä g) ha to tumbi rä mfatsi da yadi rä 
he̱mo habu̱ xa tutsi njaua ha nunä kohi. 
 
 
 
 
 
3.2 Hängu ga hmuntsi da t'uni 
Nu rä mfatsi da tuni ge ngu yoho mo 
$2,400.00 (Dos mil cuatrocientos pesos 
00/100 M.N.) ge nunä bojä rä mengu 
Monda ge njabu̱ nubu̱ ngu goho ne hñu 
hmiki maske rä bojä di ja njabi rä nzaya 
ga tsu̱tbi di pe̱tsi. 
 
Nunä mfatsi da tuni thoho ha hinte da 
tadi ha gatho da ñuni rä nzaya ga tsu̱tbi 



pudieran generar por el manejo de la 
cuenta. 
 
3.3 Origen de los recursos 
El presupuesto asignado al Programa es 
en su totalidad de origen estatal. Dicho 
presupuesto se destinará para otorgar el 
apoyo monetario, bienes y servicios a 
las beneficiarias, mismo que es 
autorizado por la Secretaría de Finanzas 
y comprobado ante la misma, en 
términos de la normatividad de la 
materia. 
 
8. Mecanismos de enrolamiento 
4.1 Beneficiarias 
4.1.1 Requisitos y criterios de 
selección 
a) Habitar en el Estado de México; 
b) Tener entre 18 y 59 años de edad; 
c) Presentar condición de pobreza; 
d) Dedicarse al trabajo del hogar y no 
percibir ingresos por un empleo formal; 
e) Contestar un cuestionario para 

evaluar la viabilidad de realizar un 
plan de negocio o   fortalecerlo en el 
caso de que ya se tenga uno 
elaborado; 

f) Entregar copia de identificación 
oficial vigente que contenga 
fotografía, Clave Única de Registro 
de Población (CURP) y domicilio en 
el Estado de México y original para 
su cotejo. En caso de que la 
identificación oficial no cuente con la 
CURP y el domicilio de la solicitante, 
deberá entregar copia de la CURP y 
comprobante de domicilio (recibo de 
luz, teléfono, agua, predial, cable, 
etc.) con vigencia no mayor a un año 
o constancia domiciliaria emitida por 
la autoridad competente, solo en los 
casos en que no se cuente con 
alguno de los anteriores; 

g) Las beneficiarias que manifiesten 
interés de continuar en el Programa, 
una vez concluida la entrega de 

ha rä xe̱ni hnini Monda ge nu rä hmuntsi 
rä IME ha hinte ma njuti da tadi to tumbi 
rä mfatsi pe ha yä hmuntsi ga bojä da 
yapabi rä komisio ngetho ha yä be̱tsa ja 
di tuni bu̱. 
 
3.3 Habu̱ di ñëhë rä mfatsi 
Gatho nu rä bojä da tuni go rä me̱ti rä 
xe̱ni hnini Monda. Ha nunä bojä ya xa 
thandi ya bede ne ya xa fädi ge njabu̱ da 
tuni ge nunä pädi ne uni rä Secretaría de 
Finanzas ge nunä hmuntsi ga be̱fi pede 
ne uni rä bojä ge gatho nuya xa tofo ne 
xa tutsi gatho nuya ya feni thoki. 
 
 
 
 
8. Da nthoki ga nthäntsi 
4.1 To da tumbi rä mfatsi 
4.1.1 Te ma he̱mi da tuni te hanjapi da 
nja rä nzu̱ki 
a) dra mengu ha rä xe̱ni hnini Monda; 
b) Di pe̱tsi ngu 18 ne 59 nje̱ya; 
c) Di hyoya; 
d) Di mpe̱fi ha rä ngu ha hinte ma thähä 
di häni ne nina hinto di ñumbabi rä bojä; 
e) Da thädi rä yä ntani habu̱ da fädi ne 
da mä ge beni da hyoka na rä mfeni g 
ama habu̱ da mpa de te o̱ta rä be̱di ha 
bu̱i; 
f) Da nyuni na rä thandi ga he̱mi habu̱ da 
hneki rä thuhü ne rä k'oi, ne hbu̱ di huxa 
rä (CURP), habu̱ ra mengu ne ge di bu̱i 
ha rä xe̱ni hnini Monda. Ha nubu̱ di 
othobi nunä rä he̱mi mahyoni da nyudi rä 
CURP ne da ñunga ma na rä he̱mi habu̱ 
da hneki habu̱ bu̱i ngu rä njut'a dehe, rä 
njut'a nyot'i, rä njut'a nt'o̱xgu, rä njut'a 
hai, ne mar ä habu̱ da hneki xa hño habu̱ 
rä mengu ha nunä he̱mi hindi thogi rä 
njuti hinda thogi nanje̱ya ha ngu xa hmä 
hinda thogi ne nubu̱ hindi pe̱tsi nu rä 
he̱mi di ëhë rä thuhü ne din hneki rä k'oi 
ngu xa hmangua ha nunä ntofo ntadi; 
 
 



apoyos monetarios, de acuerdo con 
la disponibilidad presupuestal y 
liquidez del ejercicio fiscal vigente, 
deberán cubrir:  
1. Solicitud por escrito de 

permanencia en el Programa; 
2. Carta compromiso para realizar 

actividades de desarrollo 
comunitario y la evidencia de su 
realización, antes de concluir el 
ejercicio fiscal correspondiente; 
y 

3. Haber participado en algún 
curso de capacitación para el 
desarrollo humano.  

h) Para el caso de las beneficiarias que 
manifiesten su interés de continuar 
en el programa, que hayan cursado 
la capacitación para el desarrollo 
humano y realizado actividades de 
desarrollo comunitario, deberán 
cubrir:  
1. Solicitud por escrito para 

realizar actividades 
relacionadas con temas en la 
administración de un negocio. 

i) Para el caso de las beneficiarias, 
que manifiesten su interés de 
continuar en el Programa, que 
hayan cursado la capacitación para 
el desarrollo humano, realizado 
actividades de desarrollo 
comunitario y realizado actividades 
relacionadas con temas en la 
administración de un negocio, 
deberán cubrir:  
1. Carta compromiso para 

emprender o trabajar en un 
negocio;  

2. Evidencia documental, antes de 
terminar el ejercicio fiscal 
correspondiente, que acredite el 
emprendimiento de un negocio, 
individual o en grupo, o en su 
caso, trabajar en uno. 

j) Los demás que determine la 
instancia normativa.  

g) Ha ya to ombo ha nunä mfatsi ne, ne 
da hñäntho rä mfatsi mahyoni da mä pa 
da fädi pa njabu̱ da bede ne da thandi 
habu̱ pa rä bojä ha me̱fa da mänga yä 
nzaya ga tsu̱tbi to tumbi ne häni rä bojä 
ge nu ya hmuntsi ga pe̱tsi ne pede rä 
bojä da bädi: 
1. Da yadi ne nyuni na rä he̱mi habu̱ di 
hütsi ge ne da hñäntho nunä mfatsi; 
2. Nehë da yofo na rä he̱mi da mä te da 
yo̱tuabi rä bojä nuä da hñäni ne te beni 
da yo̱te to da hñänga rä mfatsi pa njabu̱ 
da bädi to unga rä bojä me me̱fa da mä 
te o̱tuabi ne habu̱ par ä bojä nuä uni ha 
rä mfatsi; 
3. Ha nehë da mä habu̱ tudi yä mfadi 
hanjapi da jamäsu ne da ñäui yä jäi. 
h) Ha to ñuni ne da mä ge ne hñäntho rä 
mfatsi da ma ne ñudi ge xa uati ne x ama 
habu̱ xa tutuabi hanjapi da bädi da 
jamasu rä bojä ha njabu̱ da nte ne da 
ndängi rä jäi ha nehë habu̱ da mä ne da 
nyudi ge faste ne mpe̱fi ha rä hnini. 
 
 
1. Habu̱ da mä ne da yadi rä mfatsi ge 
ne da bädi hanjapi da hyoka rä mfeni ga 
mä habu̱ da mpa nuä o̱tä rä be̱fi habu̱ 
bu̱i. 
i) Ha to häni rä mfatsi ne ne da hñäntho 
rä mfatsi mahyonida mä ne bädi nu ya 
ntudi tuni habu̱ da jamasu ne da ñäui xa 
hño yä jäi ha nehë sti mpe̱fi xa hño ha rä 
hnini ne xa nyuni rä mfatsi ha nehë habu̱ 
da bädi da mede ne da su xa hño rä bojä 
ne habu̱ di beni da hyokä rä 'ma. 
 
 
1. Da yofo na rä he̱mi ne ñudi habu̱ da 
mä ge beni da mpe̱fi ne hyoka nä rä 
mfeni ga 'ma; 
 
2. Da ñudi te xa bädi ne habu̱ xa mä rä 
bojä ge di hneki ge beni da hyoka na rä 
mfeni ga mä, ge nubu̱ da muntsi ko ma 
rä jäi, ha nubu̱ hinä de hyoka se̱ di se̱he̱. 
 



 
Los datos personales recabados de las 
solicitantes y beneficiarias, serán 
tratados en términos de la Ley de 
Protección de Datos Personales en 
Posesión de Sujetos Obligados del 
Estado de México y Municipios, y demás 
normatividad de la materia. 
 
4.1.1.1 Permanencia en el programa 
Las beneficiarias podrán continuar en el 
Programa, siempre y cuando, cumplan 
con lo establecido en el numeral 8.1.1 
incisos g), h) o, en su caso i), dentro de 
los plazos que sean estipulados en la 
convocatoria correspondiente y el 
numeral 8.1.7 de las presentes Reglas 
de Operación. 
 
4.1.2 Criterios de priorización 
Se dará preferencia en el Programa a 
las solicitantes que hayan realizado su 
registro: 
a) Con una condición especial y a 

solicitud de autoridad judicial o 
administrativa competente; 

b) Con enfermedades crónico 
degenerativas; 

c) Víctimas u ofendida de un delito; 
d) Repatriadas; 
e) Cuidadoras de hijas e hijos menores 

de edad de mujeres privadas de su 
libertad por resolución judicial; y 

f) Los demás que determine la 
instancia normativa. 

 
Los casos de mujeres que no cuenten 
con registro, se encuentren en alguno de 
los supuestos anteriores y cumplan con 
los requisitos, deberán ser remitidas por 
la autoridad judicial o administrativa 
competente para ser sometidas al 
Comité para su aprobación. 
 
4.1.3 Modalidades de registro 
Las solicitantes que deseen ingresar al 
Programa, deberán realizar los trámites 

 
 
j) Ha nubu̱ hinte xa hmä ne hinte xa 
thandi nuua ha nunä ntofo da za da 
thandi me̱fa. 
 
Ha gatho nu yä tofo ne ya he̱mi nuu̱ tadi 
da jamäsu ngu mä ha rä hmanda ge di 
su ne di pe̱tsi xa hño gatho nuya yä he̱mi 
ge nuya da hyandi rä yä me̱fi rä xe̱ni 
hnini Monda ne gatho nuya ya kohi 
mangä nuua. 
 
4.1.1.1 Da hñäntho rä mfatsi 
Da za da hñäntho rä mfatsi pe ngu ya xa 
mä ha nu rä ntofo ngu habu̱ hutsi rä 8.1.1 
ge ha yä xe̱ni rä g), rä h) ha nehë ha rä 
i) ge mbo ngu hutsi ne xa mängä rä 
thandi ga ntuni mfatsi ngu mängä ha rä 
bede ngu rä 8.1.7 ge gatho nuya thandi 
ne huxa ha yä kohi xa thuxkua. 
 
 
4.1.2 Hanjapi da nja rä nzu̱ki to da 
tumbi rä mfatsi 
Da nja rä nzu̱ki ha da tumbabi rä mfatsi 
to xa ñunga nuya yä he̱mi tadi ge xa 
thandi yä thuhü ne ya fädi to'o: 
a) Ga ya ñuni rä nze̱ki ge to adi rä mfatsi 
da bädi rä nzaya ne rä tsu̱tbi pa njabu̱ da 
nja rä feni ne rä kohi xa thoki; 
b) To di pe̱tsi na rä hñeni ha nu sti mu̱i; 
c) Nubu̱ to xa tumba rä ntu̱tsäte ne to xa 
me̱t'i; 
d) Nubu̱ su se̱ yä bätsi; 
e) Nubu̱ to xa ts'opu̱ se̱, xa the̱gi hanuya 
su se̱ yä t’ixu, yä t’u̱ ne to jabi rä tsu̱tbi 
ga zayañ ne 
f) Ha nu ma rä me̱fa tsa da hyandi nunä 
rä hmuntsi ga kohi. 
Ha nubu̱ nuu̱ yä be̱hñä hinto xa yadi rä 
mfatsi ne hinte xa hñunga yä he̱mi, da 
thandi ne nubu̱ da za da tumbabi rä 
mfatsi pe me̱to yä nzaya, yä mbo̱ho̱ da 
bädi hanjabu̱ goge'u̱ da ñenä nubu̱ da 
ñunga rä mfatsi o hinä pe̱ ge me̱to da nja 
rä hmuntsi ne da thandi. 



de registro de manera personal en 
cualquiera de las modalidades 
establecidas en los numerales 8.1.3.1 y 
8.1.3.2, siempre y cuando no exista lista 
de espera o ésta no cumpla la meta del 
ejercicio fiscal correspondiente. 
 
Las beneficiarias que manifiesten su 
interés de continuar en el Programa 
deberán realizar los trámites de registro 
de manera personal, a través de la 
modalidad de registro descrita en el 
numeral 8.1.3.2 de las presentes Reglas 
de Operación. 
 
4.1.3.1 Vía internet 
Las solicitantes podrán realizar su 
registro en la página oficial del IME, 
http://ime.edomex.gob.mx/ debiendo 
cumplir con los requisitos establecidos 
en las presentes Reglas de Operación, 
en los plazos definidos en la 
Convocatoria correspondiente.  
 
El trámite de registro es gratuito y no 
significa necesariamente su 
incorporación en el Programa. 

 
Una vez que la instancia ejecutora valide 
los requisitos, capturará la información 
proporcionada por la solicitante y, en 
caso de ser autorizada por la instancia 
normativa, se emitirá el número de folio 
correspondiente. 
 
4.1.3.2 Módulos 
Las solicitantes o beneficiarias podrán 
realizar su registro de manera personal 
en los módulos de registro que 
determine la instancia ejecutora, 
debiendo cumplir con los requisitos, 
según sea el caso, establecidos en las 
presentes Reglas de Operación, en los 
plazos definidos en la Convocatoria 
correspondiente. 

 

 
4.1.3 Hanjapi tsa da hñuxa rä thuhe̱ ge 
adi rä mfatsi 
Nuu̱ yä jäi adi rä mfatsi pe̱tsi da ñunga 
yä he̱mi, ha njabu̱ da ñuni yä he̱mi, da 
thandi, da fädi, da uati se̱ ha rä hmuntsi 
ne da ñunga yä he̱mi ge gatho nuya 
hutsi ha rä ntofo rä bede rä 8.1.3.1 ne rä 
8.1.3.2 ge nehë hinda nja rä ntho̱mi ge 
da tumbi rä mfatsi ge nuya xa hmä 
njabu̱. 
 
Ha to häni rä mfatsi ne to ne da 
hñänthoho da ñudi ne da mä ge nuya xa 
hmä ne xa thandi njabu̱ ge nuya xa thoki 
ne huxkua ha rä bede rä 8.1.3.2 ha nuya 
xa thoki ne huxkua njaua ge rä ntofo ngu 
xa thoki. 
 
4.13.1 Tsa da thoki rä me̱hni ga 
internet 
To ne da yadi rä mfatsi da za yu̱ti ha 
nunä pagina rä IME, ha rä 
http://ime.edomex.gob.mx/ ha me̱to da 
ñudi yä he̱mi ngu nuu̱ tadi ha nunä ntuni 
ne ntadi ga he̱mi ha nunä xa hmä njaua. 
 
 
Nunä ntadi hingi tsa to da yadi rä bojä ne 
tadi thoho ge njabu̱ ha nunä hmuntsi. 
 
 
Nubu̱ ya da thandi nu ya he̱mi tadi, da 
thuxa ha rä thanda yabu̱ me̱fa da thandi 
nubu̱ da tumbabi rä mfatsi to adi, ha 
nubu̱ da tumbi da thokuabi rä bede rä 
thuhü rä folio, ngu hmä. 
 
 
4.1.3.2 Habu̱ tsa da thoki 
Nu ya yadi ga mfatsi ne to da hñäni da 
za da hñunga ra thuhü ge mahyoni da 
uati ne bädi ge ya mänga rä thuhü ge 
nubu̱ ya xa ñuni yä he̱mi, ge nuya njabu̱ 
xa nja yä kohi ga gatho nuya yä ntuni 
ntadi he̱mi ha ge nehë da thandi ne 
thoki. 

http://ime.edomex.gob.mx/


Para el caso de mujeres que por sus 
condiciones de salud no puedan hacerlo 
personalmente, acudirá su 
representante, mayor de edad, 
mediante carta poder, acompañada de 
un certificado de salud, expedido por 
una institución oficial que acredite la 
circunstancia que le impide realizar el 
trámite personalmente.  
 
El trámite de registro es gratuito y no 
significa necesariamente su 
incorporación o permanencia en el 
Programa. 
 
Una vez que la instancia ejecutora valide 
los requisitos, capturará la información 
proporcionada por la solicitante y, en 
caso de ser autorizada por la instancia 
normativa, se emitirá el número de folio 
correspondiente. 
 
4.1.4 Formatos 
a) Formato de registro;  
b) Manifestación de no percepción de 

ingresos por un empleo formal;  
c) Acuse de recibo del medio de 

entrega;  
d) Solicitud por escrito de permanencia 

en el Programa, para las 
beneficiarias que deseen continuar 
en él; 

e) Carta compromiso para realizar 
actividades de desarrollo 
comunitario;  

f) Formato de realización de 
actividades de desarrollo 
comunitario; 

g) Formato de cuestionario para 
evaluar la idea de un negocio o en 
su caso el de fortalecimiento del 
negocio;  

h) Solicitud por escrito para realizar 
actividades relacionadas con temas 
sobre la administración de un 
negocio; 

 
 
 
Ha nubu̱ to di hñeni ha hingi tsa da uat'i 
da za da me̱hni na rä jäi ge ya dra dänga 
jäi habu̱ da ñudi na rä he̱mi ga bi ëhë ne 
bi adi rä mfatsi habu̱ da ñudi nehë ge 
hingi bu̱i xa hño ge mahyoni da ñudi rä 
he̱mi ge unir ä ngungantho̱the habu̱ di 
hneki ge di hñeni ha rä ngeä hingi tsa 
uat’ase̱he̱. 
 
 
Ha nunä nthokä he̱mi ne ntadi hinto da 
yapi rä bojä ga mahyoni da hmä ge hinto 
yadi rä bojä pa da hñäni nunä mfatsi. 
 
 
Ha nubu̱ da hyandi ne da mä ge bi da 
ñuni rä mfatsi nunä, ge ya be̱tsi rä thuhü 
da thokuabi rä feni ga mfatsi pa da 
tumbabi rä bede ga mfatsi pa da 
thokuabi ne tumbabi rä mfatsi ngu 
huxkua ne xa hmä. 
 
8.1.4 Yä he̱mi 
a) Yä hemi ga nthuxathuhü; 
b) Habu̱ da ñudi ne da mä ge hinte ma 
thähä häni ne hinte ma be̱fi di pe̱tsi; 
c) Da mä ne ñudi ge xa zipabi ge 
mahuäni nuä mä; 
d) Rä ntofo da ñudi habu̱ de hneki ge ne 
da hñäntho rä mfatsi nuä häni ha njabu̱ 
da tutuabi gatho nuya mfatsi nuä tadi; 
e) Da ñudi rä he̱mi da hñutsi ge da mpe̱fi 
ha rä hnini ge honi da nte yä jäi habu̱ bu̱i. 
f) Da ñudi ge majuäni xa mpe̱fi ha rä 
hnini ko ma nangu ga jäi; 
g) Da ñudi rä ya ntani habu̱ sti mä ge 
hyoka rä ma habu̱ da dä rä bojä habu̱ to 
da nte rä jäi; 
 
 
 
 
h) Da ñuni rä ntofo habu̱ da thandi ne da 
mä te nja ne da hyoka rä ma habu̱ 



i) Carta compromiso para emprender 
o trabajar en un negocio;  

j) Formato de Vinculación; y  
k) Los de más que determine la 

instancia normativa. 
 

4.1.5 Integración del padrón de 
personas beneficiarias 
La instancia ejecutora integrará y 
actualizará el Padrón de personas 
beneficiarias de acuerdo con lo 
establecido en el artículo 92 fracción 
XIV, inciso p) de la Ley de 
Transparencia y Acceso a la Información 
Pública del Estado de México y 
Municipios y los Lineamientos y Criterios 
para la Integración y Actualización de los 
Padrones de las Personas Beneficiarias 
y para la Administración del Padrón 
Único de Personas Beneficiarias de los 
Programas y/o Acciones de Desarrollo 
Social del Gobierno del Estado de 
México vigentes, así como en las demás 
normas de la materia. 
 
4.1.6 Derechos de las beneficiarias 
a) Recibir el medio de entrega y los 
apoyos del Programa; 
b) Reserva y privacidad de la 
información personal; 
c) Recibir trato con respeto, igualdad 
y con base en el derecho a la no 
discriminación; 
d) Continuar en el programa para 
realizar actividades de desarrollo 
comunitario; y 
e) Los demás que determine la 
instancia normativa. 
 
4.1.7 Obligaciones de las 
beneficiarias 
a) Proporcionar de manera veraz la 

información socio económica que le 
sea requerida;  

b) Para el caso de las beneficiarias que 
continúen en el programa, realizar 
actividades de desarrollo 

hanjapi da mede de su rä bojä; 
 
i) Habu̱ da ñudi na rä he̱mi ge beni da 
hyoka rä ma ha rä hmuntsi ga me̱fi; 
j) Te ma thoni ga thandi ne 
k) Ha nu ma rä da hyandi nunä hmuntsi 
mfatsi. 
 
4.1.5 Rä hmuntsi he̱mi to häni rä 
mfatsi 
Nu unga rä mfatsi pädi tengu yä jäi umbi 
rä ntati ge ne pädi to häni rä mfatsi ge 
gatho nuya ëhë ha rä xe̱ni ntoti ga 
hmanda rä 92 rä xe̱ni XIV rä p) ha rä 
hmanda ga thandi nxo̱ge ne habu̱ to 
unga rä noya ga hñä nxo̱ge njabu̱ ha 
nunä rä xe̱ni hnini Monda ge gatho nuya 
xa njabu̱ yä kohi. Gatho nuya da hmuntsi 
xa hño, da bede, da thandi ne fädi habu̱ 
pa nuya yä mfatso ge nu rä nzaya ga nte 
yä jäi rä xe̱ni hnini Monda ge gatho nuya 
da to̱te njabu̱ rä nzaya ga tsu̱tbi handi to 
o̱tuabi rä be̱di ha rä ngeä hoki gathoki 
nuya ya be̱fi ne yä kohi huxkua. 
 
 
 
4.1.6 To di ñepabi to tumbabi rä mfatsi 
a) Da hñäni rä mfatsi to adi rä mfatsi; 
b) Da thandi se̱ ne da fädi se̱ nu rä ntadi 
rä jäi; 
c) Da tumbabi rä t'ekei ngu di ñëhë, 
hinda tumba rä ntu̱tsäte ge gatho nuya 
njabu̱ da nja; 
d) Da nyobu̱ thoho ha nunä hmuntsi ge 
gatho nuya ya nte ha rä hnini ne 
e) Ha nu mar ä da hyandi nunä hmuntsi 
xa hyandi rä kohi. 
 
 
4.1.7 Te da yo̱te to da hñäni rä mfatsi 
a) Da ñuni ne da mänga majuäni hanjapi 
bu̱i, ua tähä ua hinä rä bojä; 
b) Ha to da hñänthoho nunä mfatsi da 
hyoki yä be̱fi ha rä hnini nubu̱ da yapabi 
to handi ne pädi hanjapi to da ñudi ne 
handi to hängä nunä mfatsi ge handi to 



comunitario, cuando les sea 
requerido por la instancia ejecutora; 

c) Participar en alguna actividad de 
capacitación para el desarrollo 
humano;  

d) Entregar a la instancia ejecutora el 
formato de idea de negocio o de 
fortalecimiento del negocio;   

e) Reportar la pérdida o deterioro del 
medio de entrega a la institución 
emisora del mismo;  

f) Informar a la instancia ejecutora si 
es beneficiaria de algún otro 
Programa de Desarrollo Social 
Federal, Estatal o Municipal que 
otorgue apoyos monetarios;  

g) Participar en actividades 
relacionadas con temas en la 
administración de un negocio 
cuando así lo hayan solicitado, 
debiendo participar en éstas para 
continuar en el programa; 

h) Para el caso de las beneficiarias que 
manifiesten su interés de continuar 
en el Programa, que hayan cursado 
la capacitación para el desarrollo 
humano, realizado actividades de 
desarrollo comunitario y hayan 
participado en las actividades 
relacionadas con temas en la 
administración de un negocio, 
deberán presentar carta 
compromiso para emprender o 
trabajar en un negocio; 

i) Presentar evidencia documental 
que acredite el emprendimiento de 
un negocio individual o en grupo, 
antes de terminar el ejercicio fiscal 
correspondiente; 

j) Presentar la solicitud de 
permanencia en el Programa, 
siempre y cuando cumpla con los 
requisitos establecidos en los 
incisos a), b), c) y d) del numeral 
8.1.1; y 

k) Las demás que determine la 
instancia normativa. 

da yadi ha nunä mfatsi ge gatho nuya bu̱i 
yä jäi to handi to di mpe̱fi ngu nuä xa 
hmä; 
c) Da mpe̱fi ne da hyoka yä be̱fi ge thoni 
da nte rä hnini yä jäi; 
d) Da ñumbi rä tofo habu̱ di hutsi te beni 
da hyoki pa da mpa ge njabu̱ da nte rä 
mfeni ne yä jäi; 
e) Da mä ne da nubu̱ bi be̱di ha nunä 
hmuntsi mfatsi to̱te; 
f) Da mä ne da xipabi nu to di mpe̱fi ha 
nunä mfatsi ntuni ge hinte ma mfatsi häni 
hä rä xe̱ni hnini Monda ne nxo̱ge ha rä 
hai Monda, ne nu ya tu̱ hnini ge gatho 
nuya ya mfatsi bojä hinte di häni; 
g) Pe̱tsi da yu̱ti da mfaste ne da bädi 
gatho yä mfädi ge mahyoni da bädi ne 
da njabi rä hmuntsi ha nunä nthogi ga 
thandi ge ne da hñanthoho rä mfatsi ge 
beni da mpa ne da dä rä bojä se̱ hanja 
me̱fa ya hinto da matsi; 
 
 
h)  Gatho nu ya be̱hñä to ne da 
hñänthoho rä mfatsi mahyoni da nyudi 
yä he̱mi habu̱ da mä ge xa hyandi ne xa 
bädi ma rä yä mfädi pa da ñudi ha rä 
hnini ne ha rä ngeä mahyoni da fädi 
nuya yä honi da mpe̱fi ne da bädi ma rä 
yä mfädi ha nunä mfeni da mpa pa njabu̱ 
me̱fa da däse̱ rä bojä ha gatho nuya da 
thandi ne fädi ko rä he̱mi nuä ñuni; 
 
 
 
i) Da ñudi na rä he̱mi ga ntofo habu̱ da 
hneki ne di hmä ge beni da mpe̱fise̱ o ga 
hmuntsi pa njabu̱ me̱fa da thandi gatho 
nuya mfeni ge ne dä rä bojä habu̱ me̱fa 
da mfaste; 
j) Da ñudi rä he̱mi habu̱ di hneki adi rä 
mfatsi ha nunä hmuntsi, pe ge da beni 
ngu xa huadi xa hmä ge hinte ma mfatsi 
di häni, ngu mä ha yä a), b), c) ne rä 
bede ne rä 8.1.1; ne 
k) Ha nu ma rä da hyandi te da yo̱te nunä 
hmuntsi mfatsi. 



 
4.1.8 Causas de incumplimiento de 
las beneficiarias 
a) Incumplir con alguna de las 

obligaciones previstas en los incisos 
a), b), c), d), f), g), h), i) y j) del 
numeral 8.1.7 de las presentes 
Reglas de Operación;  

b) No acudir personalmente a recibir el 
medio de entrega sin causa 
justificada; 

c) Realizar actos de proselitismo con 
los apoyos del Programa, a favor de 
una persona postulante a un cargo 
de elección popular, a través de un 
partido político, coalición o de 
manera independiente; y 

d) Las demás que determine la 
instancia normativa. 

 
4.1.9 Sanciones a las beneficiarias 
4.1.9.1 Suspensión temporal 
a) En caso de que existan 

inconsistencias en el registro de la 
beneficiaria, se suspenderá la 
entrega del apoyo por el tiempo 
necesario, hasta que se resuelva 
esta situación; 

b) Sea beneficiaria directa de algún 
otro Programa de Desarrollo Social 
Federal, Estatal o Municipal que 
otorgue apoyos monetarios; y 

c) Las demás que determine la 
instancia normativa. 
 

8.1.9.2 Baja del programa 
a) Proporcionar información 

socioeconómica falsa para su 
incorporación al Programa; 

b) Cambiar de domicilio fuera del 
Estado de México; 

c) Renunciar de manera voluntaria; 
d) Por fallecimiento; 
e) Transferir, vender, prestar, 

permutar, modificar o alterar en su 
estructura el medio de entrega; 

 
 
 
4.1.8 Nubu̱ hinto da yo̱te to häni rä 
mfatsi 
a) Nubu̱ hinte da yo̱te ngu mä ha rä 
nthuxa thandi kohi rä a), b), c), d), f), g), 
h), i) y j) ha nunä bede rä 8.1.7 ha gatho 
nuya yä kohi; 
b) Nubu̱ hinda hñänise̱ nu rä mu̱di mfatsi 
ma da tumbi ha hinte da mä ge hinte ja; 
c) Nubu̱ to häni nunä mfatsi ne nubu̱ fatsi 
nu yä jäi ge honi da mpe̱hui yä mbo̱ho̱ 
ne da nzaya ne da ntsu̱tbi ge nehë honi 
da hmuntsi da matsi yä jäi ha nunä bede 
da mpe̱fise̱he̱; 
 
d) Ha nu rä ma nuä da mä hyandi ge da 
njabu̱. 
 
 
 
4.1.9 Nubu̱ hinto da yo̱te nuä xa hmä 
da 
4.1.9.1 Da thakuabi natu̱kithoho 
a) Ha nubu̱ hinte da yo̱te nuä tadi ne 
huxkua nuua, da thambabi na tu̱kithoho 
rä mfatsi ha me̱fa da thandi te to̱te ha ne 
nubu̱ da tumabi me̱fa thohi; 
b) Nubu̱ hänga mar ä yä mfatsi ha hinte 
xa mä ngu nuya yä Programa de 
Desarrollo Social Federal, Estatal o 
Municipal ge di tumbi yä bojä; ne 
c) Ha nu rä ma nuä da mä hyandi ge da 
njabu̱. 
 
 
8.1.9.2 Da thäkuabi rä mfatsi 
a) Nubu̱ hinto da mängä majuäni gata 
nuä da nyuni ha nunä hmuntsi mfatsi; 
b) Nubu̱ da mpati ha rä mengu mu̱i ne da 
ma da mu̱i mo̱te rä hnini Monda; 
c) Nubu̱ da ñenä ge ya hinte ma mfatsi 
ne; 
d) Nubu̱ da du; 
e) Nubu̱ da ma, da mpa, da hmi, hinda 
mangä majuäni ge nunä rä mfatsi uni se̱ 



f) No asistir sin causa justificada a las 
Convocatorias que realice la 
instancia ejecutora; 

g) Realizar actos de proselitismo con 
los apoyos del Programa en favor de 
una persona postulante a un cargo 
de elección popular, a través de un 
partido político, coalición o de 
manera independiente; 

h) Ser beneficiaria directa de algún otro 
Programa de Desarrollo Social 
Federal, Estatal o Municipal que 
otorgue apoyos monetarios, a 
determinación de la instancia 
normativa; 

i) No asistir a la capacitación para el 
desarrollo humano, sin causa 
justificada; 

j) No presentar la solicitud de 
permanencia en el Programa, de 
acuerdo a los plazos establecidos 
en la Convocatoria correspondiente; 

k) Para el caso de las beneficiarias que 
continúen en el Programa, y que no 
acudan a realizar actividades de 
desarrollo comunitario cuando sean 
convocadas por la instancia 
ejecutora, sin causa justificada;  

l) Para el caso de las beneficiarias que 
manifiesten su interés de continuar 
en el Programa, que hayan cursado 
la capacitación para el desarrollo 
humano y realizado actividades de 
desarrollo comunitario y no 
presenten la solicitud por escrito 
para realizar actividades 
relacionadas con temas en la 
administración de un negocio;  

m) Para el caso de las beneficiarias que 
manifiesten su interés de continuar 
en el Programa, que hayan cursado 
la capacitación para el desarrollo 
humano, realizado actividades de 
desarrollo comunitario, hayan 
participado en las actividades 
relacionadas con temas en la 
administración de un negocio y no 

ha hinto da nyumbi; 
 
f) Nubu̱ hinda huati ha ya hmuntsi zipi da 
ma ha hinda mä hanja hingi pa to embi 
da ma; 
g) Da mä ge häni rä mfatsi pa da matsi 
ma rä yä jäi ge unbabi rä mfatsi ne faste 
mar ä, ge to di mpe̱fi mbo rä mfatsi ge 
fatsi rä ya hmuntsa mbo̱ho̱ ne hinto xipi 
nuä pe̱fi ne nuä o̱te; 
h) Di häni ma rä yä mfatsi ha hinte di mä 
ha nunä hmuntsi mfatsi ge da nte ne da 
ndängi yä jäi ha hinto di xipabi ge da 
thandi rä xe̱ni hnini Monda ge di häni rä 
mfatsi ha nunä hmuntsi ga thandi xa 
njabu̱ rä kohi; 
 
i) Nubu̱ hinda uati nu tuni ga mfädi di 
thandi ge honi da tumbi rä mfatsi yä jäi 
ge njabu̱ ja ne feni; 
j) Nubu̱ hinda nyudi ne hinda hanja hingi 
uati ha nunä ntudi mfatsi ge njabu̱ xa 
thandi nuya yä kohi ge njabu̱ hutsi ha rä 
thandi ga kohi ge xa thoki ngu hmä; 
k) Ha nubu̱ to hinda hñäni rä mfatso ge 
hinda huati ha yä hmuntsi he hindi mpe̱fi 
di faste yä me̱fi ha rä hnini ge di ndähñe 
thoho ha hinda hanja hingi mpe̱fi ne hingi 
huati; 
I) Ha nubu̱ to da ñenä ge ne da hñäntho 
rä mfatsi ha ne xa hyoki ne huati xa bädi 
nu yä mfädi ha nunä nte ga ndängi 
thandi mfaste yä jäi ge ne xa hyoka yä 
be̱fi ha rä hnini ha nubu̱ hinda ñodi rä 
he̱mo ge xa yo̱te nuä mä ha nubu̱ hinxa 
thoki nuya ya thoki ga mfädi huxkua ha 
nunä hmuntsi mfeni ga mä; 
 
 
m) Ha nuu̱ to da mä ne da ñenä ge ne 
da hñänthoho rä mfatsi he ne xa ma xa 
bädi yä mfadi xa zipabi da bädi he ne xa 
mfaste yä be̱fi ha rä hnini ge honi da nte 
yä jäi, ha njabu̱ xa bädi da hyandi ne 
mede xa hño yä bojä ge handi te da yo̱te 
ne honi da hyandi da mpo̱ nuä o̱te rä 
be̱di ha rä hnini mahyoni da mä te pe̱fi 



presenten carta compromiso para 
emprender o trabajar en un negocio; 
   

n) No acudir a las actividades 
relacionadas con temas en la 
administración de un negocio, 
cuando sean convocadas por la 
instancia ejecutora, sin causa 
justificada; 

o) No presentar la evidencia 
documental que acredite el 
emprendimiento de un negocio, 
individual o en grupo, antes de 
terminar el ejercicio fiscal 
correspondiente: y 

p) Las demás que determine la 
instancia normativa.  

 
La instancia normativa será la 
responsable de autorizar la baja de 
beneficiarias del Programa. 
 
4.1.10 Corresponsabilidad de las 
beneficiarias 
a) Asistir a las actividades de 

capacitación para el desarrollo 
humano; 

b) Participar en actividades de 
desarrollo comunitario cuando le 
sea requerido; 

c) Participar en las actividades 
relacionadas con temas en la de la 
administración de negocios, cuando 
así le sea requerido; 

d) Participar en actividades para 
emprender un negocio, 
individualmente o en grupo; y 

e) Las demás que determine la 
instancia normativa. 
 

8.2.       Graduación de las 
beneficiarias 
La graduación de las beneficiarias se 
dará cuando concluyan la capacitación, 
reciban el apoyo monetario, realicen 
acciones de desarrollo comunitario, 
consoliden los temas relacionados con 

habu̱ da nyudi ko rä hñä ne ko yä noya 
ge di mpe̱fi ne mahuäni nuä hmä da 
njabu̱ ge mahyoni da hyandi ne da nyuni 
njabu̱ xa hyoki; 
 
n) Nubu̱ hinda huati ha yä hmuntsi ne ha 
yä be̱fi rä hnini ha ne nubu̱ hinxa xa bädi 
nu yä mfädi xa zipi da bädi ha hinte xa 
mä da njabu̱ ha hinto xa xipi xa hyoki; 
 
 
o) Nubu̱ hinda ñudi ge honi da mpe̱fi ha 
na rä ma ga me̱fi ge du muntsi o di mpe̱fi 
se̱he̱ gatho nuya majuäni nuä hmä da 
njabu̱ ha nunä thandi ga nzaya; ne 
 
p) Ha nu rä ma nuä da mä hyandi ge da 
njabu̱. 
 
Nu rä hmuntsi ga nthoki da hyandi to bi 
hyoki ha njabu̱ da thoki ngu nuya to da 
tumbi rä mfatsi. 
 
 
4.1.10 Te mahyoni da yo̱te to da hñäni 
rä mfatsi 
a) Da huati gatä yä hmuntsi ga mfädi da 
to̱ute ge feni da te ne da ndängi yä jäi; 
 
b) Da huati ha yä mfädo ga ndängi yä jäi 
ge honi da nja rä be̱fi ha rä hnini ge nubu̱ 
da njabu̱; 
c) Da huati da bädi ge hanjapi di thoki na 
rä be̱fi ga mfädi ga be̱fi ge njabu̱ tadi n 
ene hne da bädi hanjapi di mpe̱fi; 
d) Da huati ha rä mfädi habu̱ da bädi te 
da yo̱te nuä ne da mpa, ua de ga 
hmuntsi ua se̱he; 
e) nu rä ma nuä da mä hyandi ge da 
njabu̱. 
 
 
8.2. Nu da bo̱ni to da hñäni rä mfatsi 
 
Te di bo̱ni nu to häni rä mfatsi ge da bo̱ni 
nunä mfädi da njabu̱ ya hinte da nyenä 
ya hindi ne ga po̱ni, ge ya xa hyoki nuä 



la administración de un negocio y 
emprendan un negocio, individualmente 
o en grupo. 
 
9. Instancias participantes 
5.1 Instancia normativa 
El Comité es el responsable de normar 
el Programa e interpretar las presentes 
Reglas de Operación. 
 
5.2    Instancia ejecutora 
La Dirección de Desarrollo Regional del 
Instituto Mexiquense del Emprendedor, 
es la instancia que ejecutará el 
Programa, es la instancia responsable 
de la operación del Programa. 
 
5.3    Comité de Admisión y 
Seguimiento 
5.3.1 Integración 

   El Comité se integra por: 
a) Presidencia, a cargo de la persona 

titular de la Secretaría de Desarrollo 
Económico; 

b) Secretaría, a cargo de la persona 
titular del IME; 

c) Seis vocales, quienes serán: 
1. Representante de la Secretaría 
de Finanzas; 
2. Representante de la Secretaría 
de Salud; 
3. Representante de la Secretaría 
del Trabajo; 
4. Representante de la Secretaría 
de las Mujeres; 
5. Representante de la Secretaría 
de Educación; y 
6. Representante de la Secretaría 
de Desarrollo Social. 

d) Representante de la Dirección de 
Desarrollo Regional del IME; 

e) Representante de la Secretaría de 
la Contraloría, quien será la 
persona titular del Órgano Interno 
de Control en el IME; 

f) Representante de la sociedad civil 
o institución académica; y 

xa hmä, ge xa ndängi gatho nu rä jäi ya 
hinto ja ne hinte honi da bo̱ni da njabu̱ 
da thoki ne nunä rä be̱hñä ya hyoki rä 
ma, ya hinte ne ya bi bo̱nse ne ya pe̱tsi 
rä hmunsi ne di mpe̱fi se̱. 
 
9. Te ma hmuntsi di mpe̱fi 
9.1 Ya hmuntsi kohi 
Nu rä me̱fi di mpe̱fi ha rä hmuntsi xa 
thoki nuya yä kohi ge gatho nuya hinte 
ma nä da hmä ge njabu̱ xa thuxkua. 
 
9.2 Nu rä ngugahmuntsi ntentsi 
Nu Dirección de Desarrollo Regional del 
Instituto Mexiquense ga nte, ha nunä 
hmuntsi mfatsi ha nunä thandi ge da 
njabu̱ rä hmuntsi. 
 
 
9.3 Nu rä hmuntsi ga thandi ne ga 
nthutsi 
9.3.1 Rä thandi ku̱ti 
Nunä hmuntsi mfatsi di mpe̱fi yä: 
a) Nu rä presidenta njabu̱ rä thuhü ga 
hñämfo̱ geä handi te to̱te̱ ne to di mpe̱fi 
ha nunä nte ga thandi bojä nehë; 
b) Nu rä sekretaria ge di mpe̱fi ne di fatso 
rä IME; 
c) Rato ya mfaste geu̱ di mpe̱fi: 
1. Nu rä thandi ga mfatsi rä thandi ge 
pede rä bojä; 
2. Nu rä thandi ga jäi handi rä nsu yä jäi: 
3. Nu rä thandi ga mfaste rä me̱fi; 
4. Nu rä thandi ga mfaste nxo̱ge yä 
be̱hñä. 
5. Nu rä thandi ga mfaste ha nu mfädi ga 
ntudi ne; 
6. Rä hmuntsi ga mfatsi da nte ne da 
ndängi yä jäi. 
d) Nu ra thandi ge handi te o̱te ha nu rä 
hmuntsi ga nte ne da thoni rä IME; 
e) Nu rä thandi ga thoki ge handi ne pede 
rä bojä geä da hyandi te to̱te ha nunä 
hmuntsi mfatsi ge handi te thoki ha rä 
IME; 
f) Ha nu rä thandi te o̱te yä jäi ne nubu̱ 
mbo ha rä hmuntsi ne; 



g) Representante de la Unidad de 
Apoyo Administrativo del IME. 

 
Cada integrante del Comité podrá 
nombrar a una persona suplente, el 
cargo otorgado dentro del Comité será 
honorífico. 
 
Las personas integrantes del Comité, 
tendrán derecho a voz y voto, con 
excepción de la persona titular del 
Órgano Interno de Control en el IME, 
quien sólo tendrá derecho a voz. 
 
Las decisiones del Comité se tomarán 
por mayoría de votos, en caso de 
empate, la Presidencia tendrá voto de 
calidad. El Comité sesionará 
trimestralmente en forma ordinaria y lo 
hará de manera extraordinaria cuando 
sea necesario. 
 
La persona a cargo de la Secretaría del 
Comité, expedirá la convocatoria por 
acuerdo de la Presidencia, con tres días 
hábiles de anticipación como mínimo 
para sesiones ordinarias y para 
sesiones extraordinarias, con 24 horas 
de anticipación. 
 
Previa aprobación del Comité, podrá 
invitar a sus sesiones a personal del 
sector público, académico o sociedad 
civil en general, cuya intervención se 
considere necesaria para enriquecer 
aspectos técnicos, administrativos o de 
cualquier otra índole que se sometan a 
su consideración. 
 
Para que las sesiones ordinarias y 
extraordinarias del Comité sean válidas, 
se deberá contar con la asistencia de la 
mitad más una persona integrante, 
siempre y cuando se encuentre presente 
la Presidencia, la Secretaría, la persona 
titular del Órgano Interno de Control en 

 
 
g) Ge ra thandi te to̱te rä thuho̱ rä mfatsi 
ga pede rä IME. 
 
Tata na yä jäi geä handi te o̱te da mängä 
rä thuhu na rä jäi da hyandi te pe̱fi, ge 
njabu̱ xa zipi da yo̱te geä xa thokui da 
njabu̱. 
 
Ya jäi to ku̱bu̱ mbo di mpe̱fi da njabi rä 
mfatsi ge da mä nte da yo̱te ge njabu̱ da 
mänga rä jäi ge honi da hyandi te to̱te ha 
rä IME, ge nse̱än da hmä nuä di nyepi 
da thoki bu̱. 
 
Gatho nuya kohi da thoki ne da hñä da 
thoki ne da mä yä jäi, ha nubu̱ da nja 
mahye̱gi yä kohi, nu ra ndä me̱fi da mä 
hanjapi da thoki. Ha nunä jäi ga ndä da 
hyoki na rä hmuntsi tata hñu nzänä habu̱ 
da ñudi te to̱te ne to di mpe̱fi ngu xa tofo 
ne feno da nja rä kohi. 
 
Nu rä jäi di mpe̱fi ha nunä hmuntsi ge 
handi to di mpe̱fi, da hyandi ne me̱hni rä 
ntunga hñä ge njabu̱ xa nja rä kohi gatho 
ha nunä hmuntsi xa thoki ngu ga 24 ma 
goho yä ge me̱to da hmä ngu xa thuxkua 
da njabu̱. 
 
 
Me̱to da mä ge da njabu̱, ge njabu̱ da 
muntsi gatho yä me̱fi, ne xipi nubu̱ handi 
geä pa rä be̱fi hanjabu̱ da hogi xa hño 
nunä hmuntsi feni da thoki ge gatho da 
nja ngu xa hmangua ne xa thuxkua ngu 
nu yo da ne njabu̱ ha hinto da ñenä hinä 
ge nehë da hmä njaua. 
 
 
Ha nuya hmuntsi da fädi ge thoki da 
thandi ge mahyoni te da hmä, ha njabu̱ 
da zo̱ ne da huti rä ndä geä da hyandi te 
bo̱ni yä be̱fi xa thoki gatho nuya othobi te 
da mä yä jäi ge thoni da nja rä be̱fi ngu 
di ñehë ha nunä thandi ga hmuntsi ha 



el IME, o sus suplencias, debidamente 
acreditadas. 
 
La persona a cargo de la Secretaría del 
Comité, levantará un acta de las 
sesiones, registrando cada uno de los 
acuerdos tomados y, previa aprobación, 
deberá ser firmada por las personas 
integrantes del Comité. 
 
5.3.2 Atribuciones 
Son atribuciones del Comité: 
a) Aprobar la lista de espera y el 

Padrón de personas beneficiarias 
del Programa, así como determinar 
los criterios de admisión de casos 
especiales y, de ser procedente, 
autorizar su incorporación al 
Programa. Se entenderá por casos 
especiales, cuando las solicitantes 
incumplan con alguno de los 
requisitos del Programa, pero 
requieran del apoyo para hacer 
frente a situaciones de pobreza o 
carencias sociales, siendo 
atribución exclusiva del Comité 
autorizar su incorporación; 

b) Autorizar la inclusión de nuevas 
beneficiarias, en sustitución de las 
bajas que se presenten durante la 
ejecución del Programa; 

c) Autorizar la baja de beneficiarias en 
el Programa; 

d) Autorizar la continuidad de 
beneficiarias en el Programa; 

e) Establecer mecanismos para dar 
seguimiento a la operación del 
Programa, así como para el 
cumplimiento de sus objetivos; 

f) Nombrar al representante de la 
sociedad civil o institución 
académica que formará parte del 
Comité; 

g) Emitir y modificar sus lineamientos 
internos;  

h) Sesionar y someter puntos de 
acuerdo a votación de los 

thoki ngu xa ñënä yä jäi da jaua ne da 
nja rä bede ngu rä IME handi thoki ngu 
xa hmä ge da njäbu̱ da nja. 
 
Nu rä jäi da hyanda rä be̱fi, da yofo ya 
ntofo te di bo̱ni ha rä hmuntsi thoki, te bi 
mängä yä jäi to bi huati, nepu̱bye̱ da 
hñuxa yä ntu̱ntye̱ ha nuua mbo ga thoki 
mfeni be̱fi. 
 
 
 
9.3.2 Nu yä nthoki 
Nu yä nthoki ga me̱fi: 
a) Da hñäni rä he̱mi nthuxa thuhü gatho 
nuya jäi adi ne ne rä mfatsi, ha njabu̱ da 
mä hanja bi tumbabi rä mfatsi nuya yä jäi 
xa yadi, ha ngu xa hmä mahyoni da 
tumbabi nunä mfatsi besto too xa di 
o̱tuabi rä be̱di ngu nuu̱ xa di hyoyabi, xa 
di othobi te da zi, ngeä geu̱ mahyoni da 
hñäni na tu̱ki rä zi bojä da dai te da zi, 
ngu xa hmanga nuua mahyoni da thandi 
to'o othobi, njabu̱ xa hmä nunä hmuntsi 
njabu̱ beni ha da thandi ge besto da thoki 
yä he̱mi pa njabu̱ da hñäni rä bojä ngu 
gatho nuya yä kohi xa thuxkua nuua ha 
nunä he̱mi, habu̱ hneki te da me̱fi ne te 
da yo̱te̱ to hänga rä mfatsi; 
b) Da za tumbabi to da yadi rä mfatsi 
nehë, ngetho da mu̱pu̱ to da bo̱ni me da 
mu̱pu̱ to ne da yu̱ti ha nunä hmuntsi 
mfatsi; 
c) Da tenä hä to ne da bo̱ni ha nunä 
hmuntsi mfatsi; 
d) Da ñenä to ne da hñänthoho nunä 
hmuntsi mfatsi; 
e) Da thoki te ma thandi da hñänthoho 
nu ya jäi adi rä mfatsi ne hanjapi da 
hñäni ne te da yo̱te̱ pa da hñänthoho; 
f) Da texa nä rä jäi to da hyandi ne da 
bädi te to̱te ha nunä hmuntsi mfatsi ge rä 
thuhü rä komite ga hñämfo̱; 
g) Da thoki ne da yopa thandi gatho nuya 
yä kohi huxkua; 
 
h) Da nja yä hmuntsi habu̱ da thandi ne 



integrantes, a fin de que los 
acuerdos emitidos, tengan efectos 
plenos ante terceros, aún y cuando 
se trate de modificaciones o 
elementos que no se encuentren 
establecidos en las presentes 
Reglas de Operación; 

i) Aprobar las modificaciones 
necesarias a las Reglas de 
Operación para garantizar la 
correcta operación del Programa en 
favor de las beneficiarias; y  

j) Las demás que determine la 
instancia normativa. 
 

10.    Mecánica operativa 
6.1  Operación del programa 

a) El IME emitirá la Convocatoria del 
Programa, siempre y cuando no 
exista lista de espera o ésta no 
cumpla la meta y se cuente con 
suficiencia presupuestal en el 
ejercicio fiscal correspondiente; 
b) En caso de emitirse 
Convocatoria, las solicitantes o 
beneficiarias, podrán realizar su 
registro en la página oficial del IME 
o acudir personalmente según sea 
el caso, a los módulos que 
determine la instancia ejecutora, 
previa autorización de la instancia 
normativa, en los plazos que se 
establezcan en la convocatoria 
correspondiente, en ambos casos 
deberán enviar o presentar la 
documentación respectiva, con la 
que se integrará su expediente. 
Para el caso de instalación de 
módulos, se levantará un acta de 
apertura y de cierre de los mismos;  
c) La instancia ejecutora presentará 
a la instancia normativa una 
propuesta de solicitantes, de 
acuerdo con los criterios de 
selección y priorización, para que, 
en su caso, autorice su 
incorporación al Programa; 

da tofo yä kohi, habu̱ da tetsi ngu ga bota 
to da hyandi ne da jamäus nunä 
hmuntsi, ha njabu̱ me̱fa hinda tena ge 
hinte hmä ne hinte be̱fi, da fe̱ni de 
thando ge gatho noya yä thangi kohi 
mahyoni da njabu̱ pa hinda me̱di ne da 
nze̱di nunä hmuntsi ge huxkua ha nuua 
yä kohi ne yä hmanda nunä be̱fi ge uni 
rä mfatsi; 
i) Da thoki ne da tenä ge njabu̱ jrä be̱fi, 
ngetho xa hyandi ne xa hñutsi nuu̱ yä jäi 
mpe̱kua ha rä hmuntsi ge ne pädi to ku̱ 
ha nunä mfatsi; 
j) Ha nu rä thandi te o̱te yä jäi ne nubu̱ 
mbo ha rä hmuntsi ne. 
 
 
10. Hanjapi da thoki 
10.1 Hanjapi da nja rä nthoki nunä 
hmuntsi 
a) Nu rä IME da po̱nga nunä he̱mi ha 
nunä hmuntsi, ge njabu̱ pe̱tsi di ja rä 
he̱mi to adi rä mfatsi, nehë di ja rä bojä 
da tumbi to adi rä mfatsi to uni rä bojä 
nuya mbo̱oho̱ mpe̱fi ha rä nzaya; 
b) Ha nubu̱ da tuni rä tofo habu̱ da hmä 
ne da hneki ga tuni rä mfatsi, da hneki 
ha rä IME ha nubu̱ hinä da huati ha yä 
ngu gä hmuntsi da bädi te tadi ne hanjapi 
da hyoka nunä rä ntadi mfatsi, ga rä 
ngeä mahyoni da hmuntsi yä he̱mi to adi 
rä mfatsi pa njabu̱ hinda zipabi ge geä 
be̱di ui rä he̱mi, ha gatho nunä no̱te da 
fädi hanjapi thoki, ne nuu̱ to mpe̱fi da 
yofo na rä he̱mi habu̱ dä hanjapi hoki ne 
o̱te nunä ntuni mfatsi. Ha mahyoni da 
yofo te ma pa, te ma pa ya ne te zänä 
o̱te nunä hmuntsi habu̱ mä ne udi 
hanjapi da tuni nunä mfasi. Ha jagepu̱ 
mahyoni da tofo ne da hmä hanjapi to̱te 
nunä be̱fi huxkua feni da thoki; 
 
c) To da hyoki nunä be̱fi mahyoni da 
xipabi nu rä jäi mpe̱pu̱ ha nunä hmuntsi 
pa njabu̱ da bädi te o̱te, ha njabu̱ me̱fa 
da hyoka rä beni ne da nyumabi rä bojä 
pa da nyumbi too adi rä mfatsi ha rä 



 
d) La instancia ejecutora presentará 
a la instancia normativa una 
propuesta de las beneficiarias que 
soliciten su permanencia en el 
Programa para que, en su caso, 
autorice su continuidad en el 
Programa; 
e) La instancia ejecutora informará a 
las solicitantes y/o beneficiarias que 
fueron aceptadas en el Programa, a 
través de los medios que determine 
la instancia normativa. Las 
solicitantes que no hayan sido 
beneficiadas y cumplan con los 
requisitos establecidos en las 
presentes Reglas de Operación, 
formarán parte de la lista de espera; 
f) El mecanismo y calendario para 
la recepción del medio de entrega, 
las capacitaciones, las actividades 
de desarrollo comunitario y las 
actividades relacionadas con temas 
en la administración de un negocio, 
serán aprobadas por la instancia 
normativa, lo que se hará del 
conocimiento de las beneficiarias, a 
través de la instancia ejecutora;  
g) El mecanismo de las actividades 
para emprender un negocio, 
individualmente o en grupo, será 
aprobado por la instancia normativa, 
lo que se hará de conocimiento a las 
beneficiarias, a través de la 
instancia ejecutora; 
h) La instancia ejecutora 
proporcionará el medio de entrega 
en los lugares y fechas que se 
establezcan para tal efecto; 
i) Las beneficiarias que tengan 
interés de recibir los servicios de 
vinculación descritos en el numeral 
7.1.2 incisos d), e), f) y g) de las 
presentes Reglas de Operación, 
podrán presentar su solicitud a la 
instancia ejecutora, y deberán 
acudir ante la instancia que 

ngeä mahyoni da mä ne yofo gatho nuä 
o̱te ha nunä hmuntsi mfatsi; 
 
d) Nu to handi hanjapi ja rä hmuntsi ne 
rä be̱fi ha nunä mfatsi he nehë pädi too 
nuu̱ jäi ne hñäni thoho rä mfatsi pe̱tsi da 
mä pa fädi toou̱ hanjabu̱ da thuxa yä 
thuhü manki; 
 
 
e) Nu tho handi hanjapi ja rä be̱fi d xipabi 
to häni rä mfatsi ge da tumbabi manaki 
rä mfatsi häni, ha da thandi ua de de hñä 
uade ga hmäti pe̱tsi da xipabi pa da bädi 
ge gatho nouya jabu̱ yä kohi xä hmä ha 
mahyoni da ñuni yä he̱mi ne da yo̱te̱ gata 
nuya be̱fi xa hmä da yo̱te̱ ngu enä nuua 
ha rä ntofo rä mfatso, 
 
 
f) Da thandi te ma pa, hamu̱ da thoki, to 
da hyoka ge hämu̱ä da nja yä be̱fi habu̱ 
da nja rä hmuntsi, da hmä te da to̱te, to 
da yo̱te nuya yä be̱fi, da nja rä hmuntsi, 
da thandi te da thoki, hanjapi da tuni ne 
da hneki yä be̱fi, ha gatho nuya da 
hyandi ne de ñenä nubu̱ geä to̱te̱ ua hinä 
nu rä hmuntsi ge uni, handi ne ge tohki 
nuya yä be̱fi; 
 
g) Hanjapi da da fädi da thoki na rä feni 
ga be̱fi, ua de ga hmuntsi ua da hyoki se̱, 
ge me̱to da bädi ne dä te me̱ä ma da 
hyoki ha nunä hmuntsi ku̱ ne häni rä 
mfatso ngu xa thandi da njabu̱ ha nunä 
kohi ga hmanda; 
 
h) Ha nu rä hmuntsi da hyandi ne da mä 
te ma pa da hyoki rä rä be̱fi, to da hyoki, 
to da hñäni ngu xa thandi ne hma ha 
nunä be̱fi ngu di ñëhë; 
 
i) To ne da hñäni rä mfatsi xa thoki 
mahyoni da mä pa tumbi hanjapi da 
hyoki rä be̱fi ge huti ne ëhë ha nunä bede 
7.1.2 rä ntofo rä d), e), f) ne rä g ha nunä 
rä thandi rä nthoki rä be̱fi ha njabu̱ da 



proporcione el servicio de 
vinculación solicitado para su 
atención;  
j) Las beneficiarias deberán asistir 
a la capacitación para el desarrollo 
humano aprobada por la instancia 
normativa, a las actividades de 
desarrollo comunitario, a las 
actividades relacionadas con temas 
en la administración de un negocio y 
emprender un negocio, 
individualmente o en grupo; 
k) Cuando la beneficiaria no acuda 
a las Convocatorias sin causa 
justificada, la instancia ejecutora 
cancelará el apoyo, dando de alta a 
otra solicitante que se encuentre en 
lista de espera o haya realizado su 
registro y cumpla con los requisitos 
establecidos para su incorporación 
en el Programa, previa validación de 
la instancia ejecutora y autorizado 
por la instancia normativa; 
l) La instancia normativa aprobará 
la baja de beneficiarias que se 
encuentren en alguno de los 
supuestos descritos en el numeral 
8.1.9.2 de las Reglas de Operación; 
m) En caso de baja del Programa 
previsto en el numeral 8.1.9.2 de las 
Reglas de Operación, la instancia 
ejecutora realizará las sustituciones 
que se presenten durante la 
ejecución del Programa, previa 
aprobación de la instancia 
normativa, dando de alta a otra 
solicitante que se encuentre en lista 
de espera o haya realizado su 
registro y cumpla con los requisitos 
establecidos para su incorporación 
en el Programa, previa validación de 
la instancia ejecutora y autorizado 
por la instancia normativa; la 
beneficiaria sustituta recibirá́ el 
número de apoyos del Programa 
pendientes por entregar y de 
acuerdo a la suficiencia 

uati ha yä ngu be̱fi da nyuni yä he̱mi ne 
da ñudi nte xame̱fi ne te xa bädi ngu xa 
thoki ne thandi njabu̱ geä da thäni ha 
njabu̱ da thoki rä be̱fi ngu xa hmä; 
 
 
j) Gatho to häni rä mfatsi mahyoni da uati 
da bädi nu yä ntudi tudi ha rä hmuntsi ge 
hanjapi da mpe̱fi ne ñäui yä jäi, ha njabu̱ 
me̱fa da beni da hyoki rä me̱fi uga de ga 
hmuntsi ua di se̱he pe mahyoni da beni 
da hyoki na rä ma pa me̱fa geä da 
bo̱nibu̱ te da zi, geä hne nunä rä hmuntsi 
ntuni mfatsi, 
 
k) Ha nubu̱ to hinda to häni rä mfatsi ne 
hinda hanja hinxa huati da thambabi rä 
mfatsi, ha maske xa mpe̱fi ne xa mfaste 
ha rä hnini, ha mazke xa huati ha yä 
hmuntsi da bädi yä mfadi mahyoni da 
huati nubu̱ di tsogo ne di tembi da mä da 
yo̱de te feni da thoki ha nunä hmuntsi 
tuni ha nuä rä jäi enä ge o̱tuabi rä be̱di 
da hñäni nunä hmatsi ge gatho nuya 
njabu̱ xa nja rä kohi ha rä negä mahyoni 
da thoki ngu nuä mangua; 
I) Ha nubu̱ to hinxa huati mahyoni da 
hmä da thämbabi nunä mfatsi tumbi ngu 
xa hma ne hutsi ha rä bede rä 8.1.9.2 ha 
nuya nthoki rä ntofo nunä hmuntsi 
mfatsi, ge gatho nuya ëhë ha rä nthoki 
mfeni rä m) ha nubu̱ da thakui ne ya 
tumbri gatho nuya ëhë ha rä 8.1.9.2 ge 
rä nthoki ha nunä hmuntsi da thandi da 
to̱te ge gatho nuya yä jäi to häni rä mfatsi 
ya xa ñuni yä he̱mi, ya xa thandi ya xa 
zipabi da tumbi rä mfatsi ga ya xa zipi ge 
mahyoni da mpe̱fi, da mfaste ge 
mahyoni da hyoni da te rä mfeni ne da 
ndängi rä hnini gatho nuya njabu̱ yä 
nzaya xa muntsi xa nyeñnä da nyuni 
nunä mfatsi ha ge xa di o̱tuabi rä be̱di 
nuya yä jäi to adi ha gatho nunä bojä ya 
bede, ya thandi habu̱ da ëhë ge gatho 
nuya hmä majuäni ha gatho to̱te ha hinto 
thati ne hinto tapir ä bojä da thokua nunä 
bede ga mfatsi adi ha rä ngeä mahyoni 



presupuestal y liquidez del ejercicio 
fiscal; 
n) Para el caso de las beneficiarias 
que deseen continuar en el 
Programa, la instancia normativa 
determinará la forma y plazos en los 
que recibirá las solicitudes 
respectivas, debiendo cumplir con 
los requisitos establecidos en el 
numeral 8.1.1 inciso g), h) o, en su 
caso i); 
o) La instancia ejecutora integrará el 
Padrón de personas beneficiarias; y 
p) Las demás que determine la 
instancia normativa. 
 

El otorgamiento del medio de entrega se 
suspenderá cuando se presenten actos 
con fines político-electorales o surja un 
incidente que ponga en riesgo a las 
beneficiarias o la operación del 
Programa. 
 
6.2 Sustitución de beneficiarias 
En caso de causar baja por los 
supuestos establecidos en el numeral 
8.1.9.2, la instancia ejecutora enviará a 
la instancia normativa, para su 
aprobación, la propuesta de bajas, a 
efecto de que autorice las sustituciones 
de las beneficiarias a partir de la lista de 
espera o de aquellas que hayan 
realizado su registro y cumplan con los 
requisitos establecidos para su 
incorporación en el Programa, previa 
revisión de la instancia ejecutora y 
autorizado por la instancia normativa. 
 
La instancia ejecutora informará a la 
instancia normativa de las sustituciones 
realizadas y convocará a las nuevas 
beneficiarias para otorgarles el medio de 
entrega. La transferencia será a partir de 
su incorporación al Programa, de 
acuerdo con la disponibilidad 
presupuestal autorizada y liquidez del 
ejercicio fiscal.   

da fädi habu̱ par ä bojä, da bede xa hño 
ge handi ne o̱te to pädi ne to pe̱tsi rä bojä 
rä hnini nuua uni ne faste. 
 
 
n) Ha nuu̱ to ne da hñänitho rä mfatsi ha 
nunä hmuntsi, nu yä me̱fi geu̱ da hyandi 
nubu̱ tsa hñänthoh, ha mahyoni da ñudi 
ne da mä gatho te xa yo̱te ne te beni da 
yo̱tethoho, ha mahyoni nehë da ñudi yä 
he̱mi nuä tadi ngu xa hmä hä yä xe̱ni ga 
ntofo rä 8.1.1 inciso g), h) ha nubu̱ hinä 
ëhë ne hutsi ha rä i); 
o) Nu yä me̱fi da kuete ne hmuntsi to da 
hñäni rä mfatsi ngu xa thandi ha rä; 
p) Ha nu rä thandi te o̱te yä jäi ne nubu̱ 
mbo ha rä hmuntsi ne. 
 
 
Ha ya hinto de tumbi ne ya hinda hñäni 
rä mfatsi ngu xa hma ge nubu̱ to faste ha 
ma rä yä hmuntsi, nubu̱ fatsi na rä jäi da 
dähä ne da tumbi na rä be̱fi ha ya 
hmuntsi nzaya ge gatho nuya da 
thukuabi ne ya hinda hñäni nunä mfatsi 
tumbabi. 
 
6.2 Da thakuabi nu rä mfatsi 
Ha nubu̱ to da thakuabi rä mfatsi ge 
njabu̱ ëhë ne hutsi ha rä bede rä 8.1.9.2 
ge xa thoki ne xa hmä yä kohi, ge nuya 
ya da thandi nubäu̱ xa da thäki, gatho 
nuya da bädi pa ya hinda tuni rä bojä ha 
nunä mfatsi tuni ge hinto rä me̱ti nunä 
bojä rä me̱tsi rä nxo̱ge hai ha ja rä bu̱i, 
ge nuyä ya hmä ha rä ntofo rä hmuntsi, 
ge gatho nuya njabu̱ xa nja yä kohi 
huxkua ne tsa da thandi mana ha nunä 
ntofo ëhë ua ha rä hmända ga kohi. 
 
 
 
Ha nubu̱ to da tumbi rä mfatsi da tsoni 
gatho to faste ne to ku̱ti ha nunä mfatsi, 
ha njabu̱ geu̱ da hyandi ge xi majuäni 
thoki nunä mfatsi ngu xa hmä, ha rä 
ntunga bojä ya sti uadi rä mfatsi, ya sti 



 
11. Transversalidad 
El IME podrá celebrar los convenios y 
acuerdos necesarios, con la finalidad de 
fortalecer la operación y el cumplimiento 
del objetivo del Programa. 
 
 
Las instancias participantes preverán 
los mecanismos de coordinación 
necesarios para garantizar que sus 
acciones no se contrapongan, afecten o 
dupliquen con otros Programas de 
Desarrollo Social o acciones de 
gobierno. 
 
12. Mecanismos de participación 
social 
En la operación y seguimiento del 
Programa, se considera la participación 
de la institución académica como 
integrante del Comité. 
 
13. Difusión 
9.1 Medios de difusión 
La difusión del Programa se realizará en 
términos de lo que establece la Ley, así 
como en los medios que determine la 
instancia normativa. 
 
Las presentes Reglas de Operación 
serán publicadas en el Periódico Oficial 
“Gaceta del Gobierno”, y en la página 
web del IME, conforme a lo establecido 
en el artículo 18 de la Ley vigente, por lo 
que toda la documentación que se utilice 
para la promoción y publicidad del 
presente Programa, deberá contener la 
siguiente leyenda: 
 
“ESTE PROGRAMA ES PÚBLICO, 
AJENO A CUALQUIER PARTIDO 
POLÍTICO. QUEDA PROHIBIDO SU 
USO PARA FINES DISTINTOS AL 
DESARROLLO SOCIAL. QUIEN HAGA 
USO INDEBIDO DE LOS RECURSOS 
DE ESTE PROGRAMA, DEBERÁ SER 

zipa da tumbi rä mfatsi da thogi rä yä pa 
ha rä nzaya de ñenä ya tuni da zo̱päbi rä 
boja ngu njabu̱ xa hmä. 
 
 
1.1 Ra nthexa nthoki 
Nu rä IME tsa da mpe̱hui mar ä yä 
hmuntsi ga jäi ge mpe̱fni ne honi da nte 
rä hai mengu mu̱i, ha rä ngeä mahyoni 
da fädi te be̱fi te thoki ha nunä hmuntsi 
be̱fi. 
 
Gatho to da mfaste mahyoni da mä te da 
me̱fi, ha njabu̱ da hyandi te da hñutsi ne 
te da hyoki pa njabu̱ da nte ne da ndängi 
nunä mfatsi ha rä ngeä di mfatsi ko mara 
yä hmuntsi rä nzaya ga tsu̱tbi handi te 
yo̱te da mpe̱fi mahye̱gi. 
 
 
12. Hanjapi da nja rä be̱fi mahye̱gi ko 
yä jäi 
Ha nunä feni be̱fi da thoki xa hño, ge 
nunä hmuntsi da mpe̱fi ngu xa thandi da 
njabu̱ ha rä ngeä yä me̱fi ne rä ndä nunä 
hmuntsi da muntsi da mpe̱fi mahye̱gi. 
 
13. Hanjapi da nxani 
7. 
8. 
9. 
91. Habu̱ da thotsi pa da fädi 
Ha nunähmuntsi mfatsi da ratsi, da thotsi 
habu̱ yä xa hyandi ne xa mä rä hmanda, 
ge gatho nuu̱ ya thoki rä kohi da zani ngu 
xa nja rä yä kohi. 
 
Gatho nuya noua ne ha yä kohi xa thoki 
ne xa thosi ha ya hmäti rä da thandi ha 
rä Periódico Oficial “Gaceta del 
Gobierno”, rä thuhü rä tsu̱tbi rä IME, ge 
gatho xa thoki ha rä 18 ge nu ha rä 
hmanda njabu̱thoho ge da thoki nunä 
hmäti hñä ge da zani ga nunä hmuntsi, 
nepu̱ da mänga njaua: 
 
 



DENUNCIADO Y SANCIONADO ANTE 
LAS AUTORIDADES CONFORME A 
LO QUE DISPONE LA LEY DE LA 
MATERIA”. 
 
Las presentes Reglas de Operación 
serán traducidas a las lenguas 
originarias de los pueblos indígenas más 
representativos de la entidad, las cuales 
podrán ser consultadas en la página 
web oficial del IME, a través del 
siguiente link: 
https://ime.edomex.gob.mx/informacion-
consulta 
 
9.2 Convocatoria 
La Convocatoria de continuidad se 
realizará para las beneficiarias activas y 
la Convocatoria para registro de 
solicitantes de nuevo ingreso al 
Programa, se realizará siempre y 
cuando no exista lista de espera o ésta 
no cubra la meta y se cuente con 
suficiencia presupuestal del ejercicio 
fiscal correspondiente, mismas que 
serán emitidas por el IME en los medios 
y plazos que determine la instancia 
normativa. 
 
14. Transparencia 
El IME tendrá disponible la información 
del Programa de conformidad con lo que 
establece la Ley de Transparencia y 
Acceso a la Información Pública del 
Estado de México y Municipios, 
debiendo observar las disposiciones 
relativas a la protección de datos 
personales. 
 
15. Seguimiento 
La instancia ejecutora realizará las 
acciones de seguimiento respecto de la 
distribución y comprobación de los 
apoyos del Programa, generando los 
informes correspondientes a la instancia 
normativa. 
 

 
NUNÄ MFATS'I HINTO RÄ ME̱ TI GE 
RÄ THANDI PA NXO̱ GE YÄ JÄ' NE 
NUYA HMUNTS'I MBO̱ HO̱ HINGI TSA 
ÑENÄ GE GO YÄ THANDISE̱ . HINGI 
TSA TA HMÄ GE NSE̱ YÄ ME̱ TI YÄ 
JÄ'I. NUBU̱ HINTO DA HÑÄ NGU DI 
ÑEHË NUNA MFATS'I DA ZIPI YÄ 
NZAYA DA HYANDI DA ZONI GE 
NJABU̱ MÄ RÄ HMANDA GE GATHO 
YA MÄNGUA. 
 
 
 
 
 
 
Gatho nuya yä kohi xa thoki da hmä ko 
nu yä mu̱di hñäki bu̱ ha nuua rä hai, ha 
gatho nuya da za da thandi ne za da thëti 
ha nuua rä pagina rä IME, ha nubu̱ hinä 
ha nunä ge thoki ngu xa hmä ne xa thoki 
ha nuua rä ntofo rä link rä link: 
https://ime.edomex.gob.mx/informacion-
consulta 
 
 
9.2 Rä hmäti 
Rä hmäti ga thandi da thoki da nja rä be̱fi 
ne thoki rä nthutsi pa gatho ne yadi rä 
mfatsi ha rä ngeä da za da yu̱ti ha nunä 
hmuntsi mfatsi, ha gatho nuya yä hmäti 
da thoki ne da thandi hanjapi da nja ne 
to da ñäui nuya yä hñä nuya hmäti ge 
gatho nuya da hyki ne da mä rä IME ha 
gatho nuya to da hyanda ge njaba xa nja 
yä kohi ngu nuya hmangua ha hinto da 
hyandi te da yo̱te ha nunä hmända da 
nja. 
 
 
14. Nu rä hmä da fädi te thoki 
Nu rä IME da ñudi bu̱ ya sti uadi da beni 
ne da hyandi nunä hmuntsi mfatsi, ha 
njabu̱ xa thandi rä hmända ge gatho 
nuya udi ha hinte pe̱tsi ha nxo̱ge rä 
thandi ha rä xe̱ni hnini Monda ne nu yä 



16.  Evaluación 
12.1  Evaluación externa 
Se podrá realizar una evaluación 
externa (especial, de diseño, de 
procesos, de desempeño, de 
consistencia y resultados o de impacto), 
coordinada por el CIEPS, que permita 
mejorar el Programa, de conformidad 
con lo dispuesto en la Ley y demás 
normatividad aplicable. 
 
12.2 Informe de resultados 
El IME presentará un informe anual al 
CIEPS, durante el mes siguiente al 
cierre del ejercicio fiscal 
correspondiente, en términos de los 
indicadores del Programa. 
 
17. Auditoría, control y vigilancia 
La auditoría, control y vigilancia del 
Programa estarán a cargo del Órgano 
Superior de Fiscalización del Estado de 
México, de la Secretaría de la 
Contraloría del Gobierno del Estado de 
México y del Órgano Interno de Control 
en el IME, debiendo establecer los 
mecanismos necesarios para la 
verificación de la entrega de los apoyos 
a las beneficiarias. 
 
18. Quejas y denuncias 
Las inconformidades, quejas o 
denuncias respecto de la operación y 
entrega de los apoyos del Programa 
podrán ser presentadas por las 
beneficiarias o por la población en 
general, a través de las siguientes vías: 
 
a) De manera escrita: En las oficinas 

del IME, Paseo Vicente Guerrero 
203-7, Colonia Morelos, Código 
Postal 50120, Toluca de Lerdo, 
México. 

b) Vía telefónica: En el IME al (722) 
1995851 y en el Centro de Atención 
Telefónica del Gobierno del Estado 
de México (CATGEM), al 800 696 96 

tu̱ka hnini ge njamsubi nu yä he̱mi xa 
nyuni to adi rä mfatsi ge pe̱tsi da njabu̱ 
da su gata yä thuxa thuhü he̱mi. 
 
15. Rä nthe̱ni 
Ha nunä thandi hmuntsi da hyandi te da 
yo̱te ne da hyoki ge njabu̱ da zahni ha 
gata nuya yä hmuntsi, ge njabu̱ da hmä 
ne da zipabi gata nuya ntofo xa thoki da 
thandi njabu̱ ngu nuya yä hmända ga 
kohi. 
 
16. Ra nto̱te ga thandi 
10. 
11. 
12 
12.1 Rä nto̱te rä thandi nthi 
Da za da thoki na rä thandi habu̱ da fädi 
te to̱te, ngu rä (nto̱te, rä nthoki, hanjapi 
da thoki, ha gatho to di mpe̱pu̱ ne 
hanjapi da nja), ha nuya rä CIEPS, pe ge 
nehë da mä rä nze̱ki rä hmuntsi, ga 
handi ngu xa thoki ne xa hmä rä hmända 
ngu gatho nuya yä kohi. 
 
 
12.2 Hanjapi da hmä gatho nuya 
Nu rä IME da mä ne ñudi te xa me̱fi tata 
je̱ya ha rä CIEPS, ge njabu̱ da fädi te da 
to̱te ha njabu̱ xa nja rä kohi pa da thandi 
ne fädi ge hoki rä be̱fi nunä hmuntsi. 
 
 
17. Nu thandi te to̱te̱ ha tembi rä nsute 
Nu rä thandi rä nsute ge handi nubu̱ xi 
majuäni ja rä be̱fi ha nunä hmuntsi be̱fi 
ge handi rä nsu yä jäi, ge rä thuhü rä 
Órgano Superior de Fiscalización del 
Estado de México ha rä xe̱ni hnini 
Monda ne rä IME, ha gatho nuya da 
njabu̱ ha mahyoni da tuni nuya yä mfatsi 
to o̱tuabi rä be̱di. 
 
 
 
18. Tsa da ñudi ne da mä hanjapi da 
nja rä be̱fi 



96 para el interior de la República y 
070 para Toluca y su zona 
conurbada. 

c) Vía Internet: En la página del IME: 
https:www.ime.edomex.gob.mx/ y 
en la página: 
www.secogem.gob.mx/SAM. 

d) Personalmente: En el Órgano 
Interno de Control en el IME, 
ubicado en Paseo Vicente Guerrero 
203-7, Colonia Morelos, Código 
Postal 50120, Toluca de Lerdo, 
México, en las Delegaciones 
Regionales de Contraloría Social y 
Atención Ciudadana y en la 
Secretaría de la Contraloría del 
Gobierno del Estado de México, 
quienes darán vista según 
corresponda al Órgano Interno de 
Control en el Instituto Mexiquense 
del Emprendedor. 

e) Vía aplicación móvil para teléfono 
inteligente: A través de la 
aplicación “Denuncia EdoMéx”, a 
cargo de la Secretaría de la 
Contraloría del Gobierno del Estado 
de México. 

 
TRANSITORIOS 

 
PRIMERO. Publíquese el presente 
Acuerdo en el Periódico Oficial “Gaceta 
del Gobierno”.  
 
SEGUNDO. El presente Acuerdo 
entrará en vigor al día hábil siguiente de 
su publicación en el Periódico Oficial 
“Gaceta del Gobierno” y estará vigente 
hasta en tanto no se emitan 
modificaciones a las mismas o concluya 
el Programa.  
 
TERCERO. Se abrogan las 
disposiciones de igual o menor jerarquía 
jurídica que sean contrarias a las 
contenidas en el presente Acuerdo. 
 

To hingi handi ge to̱te xa hño rä be̱fi tsa 
huati da mä hanjabu̱ da to̱tse ne da 
thandi ha nunä ntuni mfatsi ha njabu̱ da 
tudi gatä nuya jäi häni rä mfatsi, ge njabä 
tsa da thandi ngu nuya hmangua ha rä: 
 
 
a) De ga ntoti: Ha yä be̱fi rä IME ge rä 
thuhü Paseo Vicente Guerrero 203-7, 
Colonia Morelos, Código Postal 50120, 
Toluca de Lerdo, México. 
 
b) Tsa da nja ga nts'ote: ha rä IME rä 
722) 1995851 ha rä hmuntsi ga nsote rä 
ntho̱xgu rä nzaya rä xe̱ni hnini Monda ha 
rä (CATGEM), al 800 696 96 96 ha mbo 
rä nxo̱ge rä hnini y 070 rä hnini Toluca y 
su zona hnini. 
 
c) Nu mbo rä Internet: ha rä pagina rä 
IME: https:www.ime.edomex.gob.mx/ y 
en la página: 
www.secogem.gob.mx/SAM. 
d) Rä me̱ti se̱he̱: Ha rä hmuntsi ra thandi 
xa nja rä kohi rä IME, ge ja ha rä nsute 
en el IME, ge bi ja ha rä Paseo Vicente 
Guerrero 203-7, Colonia Morelos, 
Código Postal 50120, Toluca de Lerdo, 
México, ha yä  Delegaciones Regionales 
de Contraloría Social y Atención 
Ciudadana y en la Secretaría de la 
Contraloría del Gobierno del Estado de 
México, ge nuya jabu̱ ha rä Órgano 
Interno de Control ha rä Instituto 
Mexiquense del Emprendedor rä nte. 
 
 
e) Tsa da tsofo ha nunä ntsote ha rä 
nto̱xgu majuäni: Ha nuua tsa da thoki 
rä nunsi rä EdoMEx, ha ge di mpe̱pu̱ rä 
thandi te to̱te rä nzaya rä hnini Monda. 
 
 
 

GE NJAUA DA NJA RÄ MPATI 
 

http://www.ime.edomex.gob.mx/
http://www.secogem.gob.mx/SAM
http://www.secogem.gob.mx/SAM


 
 
CUARTO. Los instrumentos jurídicos 
celebrados, así como las relaciones 
jurídicas derivadas de la operación del 
Programa, continuarán su vigencia, 
hasta la terminación de los mismos y en 
concordancia con las presentes Reglas 
de Operación. 
 
QUINTO. Las dudas y lo no previsto que 
se susciten con motivo de la aplicación 
del presente Acuerdo, serán resueltas 
por la instancia normativa del Programa. 
 
SEXTO. La entrega de los apoyos del 
Programa, se realizará de acuerdo con 
la disponibilidad presupuestal 
autorizada y liquidez del ejercicio fiscal 
correspondiente.  
 
Dado en la ciudad de Toluca de Lerdo, 
capital del Estado de México, a los 21 
días del mes de diciembre de 2022. 
 
 
 

LICENCIADA ANAHY RAMÍREZ 
VILCHIS 

DIRECTORA GENERAL DEL 
INSTITUTO MEXIQUENSE DEL 

EMPRENDEDOR 
 
 

“Este Programa es público, ajeno a 
cualquier partido político. Queda 
prohibido su uso para fines distintos 
al Desarrollo Social. Quien haga uso 
indebido de los recursos de este 
Programa deberá ser denunciado y 
sancionado ante las autoridades 
conforme a lo que dispone la Ley de 
la materia”. 

RÄ MU̱DI. Ñudi nunä nt'ofo hñä ge xa 
njaua rä kohi ha rä nto̱de hñä rä nzaya 
tsu̱tbi. 
 
 
RÄ ÑOHO. Nunä kohi da yu̱t'i nu rä pa 
di xudi ge bi nja nunä feni be̱fi ge nehë 
da da thandi thoki ngu xa hmängua ge 
nunä mfats'i mahyoni da njabu̱.  
 
 
 
 
RÄ HÑU. Nubu̱ da nja rä yä nt'ani ge 
hinto da bädi te mangua da za da 
t'ambabi to bi hyoki ne rä ngunmfats'i da 
dädi ge nubu̱ otho nu'ä hne da fädi nuua 
ha rä he̱'mi njabu̱ ge'ä. 
 
RÄ NGOHO. Gatho nuya yä kohi xa 
thoki xa thandi ramatsu̱, ga gatho ëhë bi 
yä hmända ha ge njabu̱ thoho ngetho 
hutsi nuua ge gatho nuya yä kohi xa 
thoki xa hño ngu nuya tsa da thandi ha 
huxkua ne tsa theti ne da hyandi nuya yä 
kohi ëhë ua. 
 
Rä nku̱ta. Ha to handi rä yä ntani ne tsa 
hñäni mahyoni da yo̱te, gatho nuya yä 
kohi tsa da tudi, ge njabu̱ xa hmä ha 
nunä hmuntsi njaua huxkua. 
 
Rä 'rato. Da t'uni nunä mfatsi ha nunä 
hmuntsi be̱fi, me̱to mahyoni da fädi ne 
da bede nubu̱ ja rä bojä yä xe̱ni hnini ge 
gatho nuya geu̱ me̱fa da tuni rä nse̱ki da 
tuni rä bojä. 
 
Bi thoki ne bi hmä rä hnini Toluca de 
Lerdo, rä ngu ga ñä rä Estado de 
México, nu rä pa rä 21 rä zänä rä 
diciembre rä je̱ya rä 2022. 
 
 

RÄ ÑÄNTE RÄ ANAHY RAMÍREZ 
VILCHIS 

GE RÄ NDÄ HA RÄ INSTITUTO 



MEXIQUENSE DEL EMPRENDEDOR 
DA NTE 

 
 
“Nunä mfats'i hinto rä me̱ti ge rä 
thandi pa nxo̱ge yä jä' ne nuya 
hmunts'i mbo̱ho̱ hingi tsa 'ñenä ge go 
yä thandi se̱. hingi tsa ta hmä ge nse̱ 
yä me̱ti yä jä'i. nubu̱ hinto da hñä ngu 
di ñehë nuna mfats'i da zipi yä nzaya 
da hyandi da zoni ge njabu̱ mä rä 
hmanda ge gatho ya mängua”. 

 
 
 
 
 
 


